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Couldst thou have believed that this land would be like a
ball, That the hand of evil-wishers would, with a
bat, drive it hither and thither?

Couldst thou have believed that our quivers would be
empty of arrows, When our opponents would shower
their arrows upon us?

Couldst thou have believed that the swords of the
warriors of Iran would rust, That the enemy’s sharp
scimitars would flash before us?

Couldst thou have believed that our leaders would cast
down their helmet and armour, And from the
ambush hundreds of maces and lances would be raised
against us?

Couldst thou have believed, O King, that one day far
from thy country, This sort of bitter song would
thus reach thy ears?

I am not impertinent, O Shah! be not offended with me;
This is a song which comes from thy obedient
servant.

O Emperor, thy realm is in clamour and ferment, So that
to the highest heaven reach the cries of woe and
lament.

O King, it would be meet if to this land of Mithra and
Anahita, Thy Farohar should lend its support and
be its guardian! _

May it hasten at times to Shiraz, Kerman and Ispahan,
May it go at times to the help of Tabriz, Rasht and
Tabaristan!

Save thee we have no royal helper, no protector; O happy
that day when thy glory again rests on Iran,

So that thereby the benumbed country may get renewed
life, And its dark days may soon end!

Motroi—) goain b, U5 yd2 U)*‘ e Jeo
Ramal-e Muthamman-e Makhboon-e Mahduf ya Maqsnr,
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being detached, would pass to the Afghans?

Couldst thou have believed that neither Sogdiana nor
Bactria would remain ours, That all the stretch of
land thence upto Seistan would be lost to us?

Couldst thou have believed that the Tigris would turn its
face from us, And frothing and foaming it would
run down to the roaring sea?

Couldst thou have believed that from the river Araxes
to Sarakhs, Untold woes and calamities would visit
the land?

Couldst thou have believed that Mount Alvand would so
grieve in misery, That the smoke and fumes from
its breast would rise up to the luminous Jupiter?

Couldst thou have believed that thy land would one day
be so desolate and dark, That Ahriman would make
breaches in the Faith and usages of our forefathers?

Couldst thou have believed that the Sun and the Moon
would be eclipsed by the clouds, That thy land would
always be visited by hurricanes and fierce thunder-
storms?

Couldst thou have believed that the Turks would follow
in the wake of the Arabs, That time after time we
would suffer vengeance and oppression at the hands
of the mean and the low?

Couldst thou have believed that the Royal Diadem and
the Imperial Throne, Would pass from thee to the
Turks and the Tartars?

Couldst thou have believed that lions would be ailing
and distressed, And that boars and jackals would
rule the day?

Couldst thou have believed that shepherds would all fall
asleep, That the hungry wolf from the desert would
fall upon the sheep?

Couldst thou have believed that all renowned Tahamtans
would become extinct, And devils like Akwan would
have to be fawned upon and supplicated ?
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What sighs he heaves, what moans he doth give
forth!

He complains of his Holy Avesta scattered and lost; For
the Fire that is quenched, his sighs reach up to the
Saturn,

Among the Farohars of the Emperors of Iran, that of
Darius the Great, Is in a hurry and bustle to have a
look at us, his descendants.

O Emperor, O Adorner of the Crown, O benevolent
Sovereign, May the overflowing Mercy of Providence
reach thy soul!

To thy presence I address this song of mine,—This song
of mine, which proceeds from a burning heart.

It is but meet that we sing it in loud tones, That its
echoes may vibrate throughout the ancient King-
dom of Sassan.

Though in that mound of earth, there are a handful of the
blind and deaf, I shall rest happy if my words reach
one or two amongst them.

And I would not fix my eyes of hope on even these few,
Should my wail reach the highest heaven from the
depth of this earth,

O Emperor of ours, didst thou ever dream, That thy soil
of Ahura Mazda would devolve upon the devils!

Couldst thou have believed that during the revolving of
this crystal dome, The tyrannous axe of evil-wishers
would cut to the very root?

Couldst thou have believed that thy very palace would be
a desolate ruin, That the cries of owls therefrom
would constantly reach the Venus?

Couldst thou have believed that thy country should be-
come 8o very circumscribed, That barren and parched
it would extend only from Albruz to Makran?

Couldst thou have believed that Zarafshan and Badakh-
shan would be lost to us, That the river Helmund
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Hindustan.

* We will cherish our gratitude and loving regard for thee;
We will wish thee well and shall ever remain grateful
to thee.

¢ We shall kindle the flame of one sacred fire (z.c. erect a
fire-temple) in thy memory; We shall render a
desolate corner a garden in thy name.

For his tongue, soul, heart, blood and faith, The Poure
(son) of Iran is indebted to thee.

Motre:—dyigl g ) guaia  rla olica
Mutaqarib-e Muthamman-e Maqsur yi@ Mahdaf.

- ( 48 )3~
THE FAROHAR OF DARIUS.

Bombay, 22nd March 1926.

Glad tidings, O heart, for Divine Grace will again reach
us, And breathe a new life into the world, and our
malady will come by its cure.

The ravaging hand of Dai (the tenth month) is curtailed
from the meadows and gardens; The enamoured
nightingale’s period of separation will come to an
end,

Farvardin has arrived with all its vigour of youth;
Oh, will our work be set right through its influence?

Light the candle, bring the offering of roses, burn aloe-
wood in the censer, Make preparations for the Nau-
rooz festival, for the guests will soon arrive.

The heavenly Sarush flaps his royal wings over the
realm of Jamshid; The Holy Farohars of our pious
forefathers are coming down from the heavens.

Lend thy ear and listen to the Farohar of Zarathushtra,
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‘The Arab has come and our name is tarnished; We have
no room in thy embrace.

¢ O our home! Qur holy, auspicious Mother! Thy spring-
time is over and winter has set in.

¢ The period of separation from thee has now approached ;
The blast of winter has now blown in thy garden.

‘For God’s sake, O swiftly-sailing ship, Move more slowly
over the waters!

¢ Mercy for God’s sake O sails! Take not us away from
our home and nest in this fashion!

¢ At the present moment for us wretched unfortunates It
is hard, very hard to turn away our eyes from it.

¢ For God’s sake, O waves, be friendly to us; O winds,
favour us the distracted.

¢ Why do the waters of the sea roar and rage? Why are
they in agitation like the blood of the king?

¢0 ye waters, what means this clamour and roar? Of
whom do you seek vengeance, with whom are you
so wroth?

0O Ahura, O Lord Almighty, O Thou sender of Great
Zoroaster, we have none save Thee to redress our
grievances; We know Thee and Thee alone as our
Befriender.

¢ Be Thou our sympathizer in this vortex; Be Thou our
Protector from the perils of the sea.

¢ He who rendered us so miserable, And overwhelmed us
with the pain of separation,—

¢ May he not see a happy day on this earth; May constant
suffering be his twin-brother!

¢ Here, O waters, winds, mountains and earth, Bid our
farewell to our holy Mother-country !

¢Say to her: May thy good name for ever endure! May
our hearts be ever luminous with thy love!

¢ Grieve not, if we have turned our face away from thee,
And have wended our way towards the land of
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and blood are frozen,

¢ Our hearts are aglow with thy love; They are warm and
luminous in thy memory like the sacred fire of
Burzin.

¢ If they cut us up to bits with their scimitars, We will
rise up full of thy love on the Day of Resurrection.

¢ So long as the name and trace of Zoroaster remains, So
long will thy name endure in the world.

¢ We will remain staunch and devoted in our love for thee;
We will not lose hope in this world. -

¢ Alexander is no more, and the Arabs will go too; The
Huns have departed, and so have the Romans.

¢ The Caliph too will pass out of this world; Time displays
all manner of tricky shows.

‘This five days’ rule of the Arabs will end too; And their
names will be recalled with grief and pain.

¢Except this soil and this illustrious empire, Nothing will
endure in the world.

¢ Why wail for the morrow, when to-day fortune Has tied
up its kit and deserted us!

¢ No one knows the hidden secrets of the future; Enough
it is to know that the star of good fortune is not our
companion at present.

‘We know not what the morrow may have in store;
Whether it will cure thy ill or give thee poison and
sting.

¢ At present thy fortune is overturned; Our hearts are
bleeding on account of the brand of thy grief.

¢ Alas that by the machinations of the Ahriman, We
cannot afford to live in this soil!

¢ What else can we do, for the vicissitudes of time Make
us leave this land perforce.

¢ What resource have we but to leave thee (O fatherland)?
What shelter and refuge have we wretched
wanderers?
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With his two eyes riveted on the Fatherland, And his
heart aglow with the fire of love,

You may say that he had stood up to offer his prayers,
And invoke the aid of Ahura and Zoroaster.

His two eyes tearful, his lips pouring forth regret and
lament, That good-natured Moubed burst out into
strains thus:

¢ O thou holy land, our Iran, O thou home of our ancestors,

‘Thou art the land of Zartusht-Ispantaman, By whom the
whole world was flooded with radiance.

¢Countless greetings from us be on thee! May God
Almighty ever befriend thee!

¢ O thou thriving land of the Sassanians, What befell thee
at the hands of the low-born,

¢ That thou becamest so wretched, ailing, and dejected,
So vile, ruined and distracted ?

¢ Why did thy smiling face become so sad? Why was the
dust of grief scattered on thy head?

¢ What did the Arabs do that thou wert so unnerved?
That thou didst vacate thy home in favour of
outsiders?

‘O woes innumerable and regrets countless That thy
luminous sun has gone under the cloud!

‘Thy banner fell into the hands of the enemy; Thy
name and fame were completely scattered to the
winds.

¢ Happy those days when thou hadst king and army,
When thou raisedst aloft thy banner to the terrace
of the sky.

¢ Happy those days, happy the glory and dignity that were
thine! Happy that crown, throne and the sublime
court!

¢ Thy luminous lamp has been darkened; Thy king too is
weltering in blood and is abased.

# O Monarch! the holy land of thy forefathers, What led
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FAREWELL OF THE ZOROASTRIANS FROM
THE ISLAND OF HORMUZ.

Bombay, 14th December 1925,

When the throne of the Sassanians was overturned, The
fortune of the Iranians receded too.

From the vengeance and oppression of Arab hosts, No
one in the realm found any quarter.

A band of people betook themselves pell-mell to the
mountains, Heart-sore at the hands of the wicked foe.

Even in the mountain fastness they found no peace and
rest; And helpless they bade farewell to their land.

They left the mountains and hurried towards the sea;
They went to the Island of Hormuz and settled
there.

After some years’ stay in that isle, They were again
harassed by the enemy and they sought for a way
out,

They launched many ships on the sea, And hoisted
sails thereon,

What matters it if the high seas rage, And the upreared
waves smash the ships!

To be swallowed by whales Was better far than to be slain
by Arabs in ignominy.

Ahura would be the Friend of the homeless wanderers,
And their Anchor and Champion on the seas.

They transferred their belongings to the boats thereafter;
Those friends sat therein with sorrow-branded hearts.

They set out from Hormuz towards Hindustan, Com-
plaining against their destiny and evil stars.

From amongst them a Moubed, full of clamour, Began to
seethe and agitate like the fierce ocean.

T



104 POURAN-DOKHT-NAMEH

affairs of thine own heart, be free to choose.

Thou shuldst make this land ua rose-garden, With thy
love, thou shouldst make this abode radiant and
resplendent.

If thy embrace cherishes the heart and the soul, Ouar land
too will reap an advantage from such joyous souls.

Keep pure our hearts and eyes from sins and crimes,
Away from the evil temptations of the fell Ahriman.

Fidelity in this world is a reflection of heavenly light, And
this divine trust has been confided to thy safe-
keeping.

Do thou kindle the hearth of love in such a way That its
rays may fall on the land of Iran;—

That the land of Zoroaster may thereby be full of
radiance, Cleansed and clear of all harm, deceit, and
falsehood.

Thy heart which has within it, the Light Divine, Thy
heart which has in it, the love of Iran,—

It is but meet, should I pay homage to that heart, And
bring my heart as an offering.

Though this offering is slender, contemptible, and
wretched, A glance from thee will make it precious.

Accept this and cleanse it of all dirt and rust, Make it
shining and brilliant like thine own heart!

Motroi—3 3% 5 ) getia cpute o\iZa
Mutaqarib-e Muthamman-e Maqsur ya Mahdaf.



OUR GIRLS 103

Now turn your gaze towards the ways of your ancestors,
Try to understand their customs and usages.

The Avesta of Zarathushtra of exalted lineage, Sings of
the ancient times as follows:

That Zarathushtra said thus to his own daughter, The
auspicious Pouruchista of the Good Religion;—
“Guided aright, O daughter of mine, I have chosen for

thee, a leader of our Faith,
“ He is the great Minister of King Gushtasp, He is the
wise and noble lord Jamasp.

“ Now go and consult thy own wise mind, And act as thy
heart may dictate to thee.

“ Think carefully awhile and be in joy; May the Lord
Ahura ever be thy helper.

“ Through good thoughts, through good words and deeds,
Carry out the pleasure of the Creator.”

Such were the customs and usages of yore, But lo! of
those ancient days naught but sighs and tears remain.

In that soil where women are in misery, Where their feet
of hope are engulfed in the rire of despair,—

There no flowers will blossom in varying colours; There
mirrors will not shine beneath their stains of rust.

Every home which is devoid of love, Is also devoid of
glory and goodness and all that adorns it.

The hearts of girls are like mines of love, And through
this sun of love the very heavens are resplendent,

O pure-minded, fair girl of ours, O soother of the
wounded and lacerated hearts of ours,

It is not befitting that like so many slaves, Thou shouldst
be sent to the house of thy husband.

It is unworthy that thy love should be bartered like goods,
That there should be so much talk about thy dowry
and settlement.

Choose 3 good-natured husband and be happy; For the
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Iran, In such a way that it may recall to us the glory
of the Kayanians!

Its skirt will be cleansed of the dust of time, Polluted and
sullied as it was by the family of the Qajar.

Metrei—dyd2 b ) guaie U yika o | opale A
Hazaj-e Muthamman-e Akhrab-e Makfoof-e Maqgsur yA Mahduf.
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Pleasant it is that recalling the days of the remote past,
We keep our hearts at ease from the evil Ahriman;

That we weep awhile over our own Iran—Over this edifice
of ours, which has tumbled down and is desolate.

It would be but proper if I pour tears of blood over this
land; Should I name it a hell at present it should be
fitting.

Two hundred women therein are not considered worth a
thread of a hair—The very women whose lovely locks
are worth a world!

The fathers there, like so many bargainers, Always put
their daughters up for sale.

How can these girls bring forth their love? How can they
bring to blossom the flower of their lives?

In their perennial struggles and quarrels with husbands,
They have not the patience to stay, nor the way to
escape.

They heap curses upon their parents, Through whom
they have fallen into this heavy net.

Alas, for such cruel and unjust father! Alas, for such
heart-broken daughter!
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and accomplished?

How can there be gold and silver in a country looted
and plundered? How can there be cannon and
soldiers, armour and helmet and shields therein ?

How can there be verdure and fruit ina land dried up
and parched? How can there be sowings and har-
vest, wheat and granaries therein ?

Whatever there was on the soil has been despoiled; The
standing edifice thereof has fallen in ruins;

Men of means have been rendered destitute and poor; For
the foreigners were rulers and our race was left in
abject misery.

All those who were endowed with name and fame have
become disgraced and dishonoured; This dynasty
of Qajar has left behind a crop of clowns and title-
holders.

The Sardar-Sepeh has cleared our house of outsiders;
This son of the soil has soothed and gratified
our grief-stricken Mother.

Valiantly he strove and sallied forth everywhere; And
overthrew the Qajar Shah from the Peacock Throne.

He brought about a new mode, established new ways and
customs ; May the Lord Ahura Mazda protect him in
this world!

Now that the Banner of the Constitution has been firmly
fixed through him, And the message bearing this
good news of freedom is heard from afar,

The royal nest is in peace through the removal of the
wasp; The distressed country has been relieved of the
sting of oppression.

We hope that yet to-morrow through the force of this
new spirit, The deceitful Sheikhs may have their
patched cloaks and turbans rent,

Once again Old Iran will get the strength of youth; And
a new spirit will be breathed into its body!

The ‘hidden radiance will again shine from the heart of
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In the realm of Shapur, they fought and struggled and
darkened the shining sun of the Zend dynasty.

The leader of this band of oppressive robbers, Of evil
origin, of evil nature, of evil thoughts, and evil star,

Turned the whole realm into a sea with the blood of the
innocent, Full of greed himself to swim, as if it
were, in that sea;

Till at* last he anchored, somewhere near Rai ; He then
folded up his black tents and held his court.

Through this tribe and seven kings of Turkish descent,
Ancient Iran became like a heap of waste.

The cries of owls from that land reach up to the sky;
The men therein are all enervated, distracted and
lifeless,

Withered and dried up, sad and miserable. Indeed this
was the result of the rule of the Qajars!

We cannot hope for any fruitage but this from foreign

rulers; We cannot expect anything but harm from
scorpions and snakes;

We cannot expect any other achievement from robbers,
and thieves, We cannot expect the might and skill
of a lion from the hyena;

We cannot expect the justice and glory of Parviz from

a Qajar. A rose-plant will give a rose, a thorn-bush
will give thorns!

Through this dynasty the house of existence is dilapi-
dated; The national edifice has crumbled under this
great load.

Nonseunsical pursuits, idleness and intoxication, Beggary,

idiotic talking and all forms of evil have taken hold
of the people.

Misery, self-aggrandisement, and self-conceit, Robbery,

falsehood, treachery, hate and massacre, followed in
their wake.

Has there been a single just king in this dynasty? Has
there been one man amobgst them, renowned, wise
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The flush on the face of the beloved is a divine fire; May
it ever live and thrive till the Day of Judgment!

Matfe-'—{',hh Solae (pale alia
Mugqtazib-e Muthamman-e Mutawi-e Maqtu’.

~K( 45 )3~
THE FALL OF THE QAJAR DYNASTY.

Braunlage, larz, 21st December 1923.

Happy tidings have reached us, O lend your ears, That
Ahmed Shah of Iran has fallen headlong from his
throne,

The Royal Throne has been purged clean of the evil
devil, And the highway robbers and Turkomans of
the Qajar Dynasty.

Render thanks to the Almighty for this great and good
news, That once again we have been able to rid
ourselves of the shame of this ignominy.

For a hundred and fifty years, we had been enduring this
disgrace; Perpetually we were in grief and misery,
heaving feverish sighs.

Helpless and impotent, our hands were cut short of all
resource; Our way was barred wherever we used
to go.

An outsider prevailed over us and became our king; A
Tartar plunderer seated himself on the throne of
Jamshid.

This abject family of Aq-quinlu had come From the abode
of the Moguls, like evil-natured ghouls.

For a time they spread consternation by their loot and
plunder; They formed a camp with a handful of
thieves and traitors.
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granate flowers, the religion of Mazda is revived.

Lo, the violet in the garden is in the attitude of prayer
like a Moubed; Hidden beneath the leaves it is
bowing its head in supplication.

The vernal breeze of the New Year is blowing, the birds
give us the good tidings; Here, take up the cup of
wine, and sit not depressed any more.

O beloved, for the sake of God, loosen the frown on your
forehead; Order out bitter wine that thereby the
banquet way be sweetened,

In this world of warfare and fight, which brings you a
thousand sufferings, Seek its remedy from pale wine,
poured in a golden cup.

There is no harm in a cup ; remove from your mind this
false excuse. Extend your hand to a flask of wine
without any dread and fear.,

If there be not Shiraz wine be content with what you get;
And drink it to the strains of music and song, with
a damsel from Berlin,

Wine, though it may be the product of Germany or of
Iran, Is the same, like the sun which shines all over
the world. :

If wine make you lose your consciousness, and silence
you for a while, You will hear the cry of Sarush
wafted from the high heavens.

For this wine is from heaven which makes man melodious;
Makes him pure and good-natured like archangels.

In the cup, like the hearth, from the fire of red wine,
Tongues of flame shoot up asfrom the fire of Burzin.

Though the revolutions of time have quenched the fire of
Holy Zarathushtra, Here, revive the Old Religion
by the fire which proceeds from the wine press.

Raise your hands aloft, turn your face in prayers, For
when the face of the beloved is coloured high, it
deserves an offering. :
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The Zoroastrians are the remembrancers of our fore-
fathers, Through whom the pavilion of Sassan stood
in such eminence.

I feel ashamed that in these days I have to write about
The ignominy that betides them through the

~ vicissitudes of time.

Sometime ere this, your own mother and father too, Were
singing the praises of Ahura in our land of Iran.

It is no sin if a group from among ourselves, Delight and
rejoice in the religion of yore.

Their creed, language, and pedigree are all good; All that
we stand shorn of is still with them.

O Merciful Providence, allow not that Ahriman Should
make the eyes and ears of silly people dark and deaf.

Through Thy grace and favour, open the Door of love,
That all may live with one other in harmony, and
happy-hearted.

With Iran as mother, all may live together as brothers,
Whether they be Moslems or worshippers of Ahura.

Motroi—o97a £94% T puin
Munsareh Majdoo’-e Manhur.
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Berlin, 21st March 1922.

Through Farvardin the world is bedecked with verdure
and flowers; The mother-earth is thereby dressed up
and adorned with glorious decorations.

The tulip, like the face of a fair-one, is glowing like
fire; Thou mightst say that through the pome-

»
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Yezdjerd sleeps in his blood in utter humiliation; The
palace of Madayan is ravaged by the mean mob,

The wealth and the gold and silver of the palace stood
despoiled; The dome of Khosrav became a nest for
the owls.

No wonder, if on account of this unjust calamity, the
Tigris, even now, Froths at its mouth and ever runs
in foam and fury.

On the one hand, the leather banner (of Iran) gets
subverted; On the other, the green flag (of the Arabs)
becomes visible.

The cry of the Muezzin from the minaretsof the mosque,
Triumphs over the Fire-altar and the chants of the
Magi.

The army of the Arabs, bare-footed and hungry, Has
stationed itself in the citadel, the orchard, and the
rose-garden.

O God Almighty, Thou alone art aware what unspeakable

atrocities Were wrought by these devils on the ladies
and the elders,

They drew their swords to impose their religion, And
made our ancestors dread these both.
A group amongst them turned their face towards India

Heart-broken, because of the low-bred mob and their
country made desolate.

And a handful of this caravan, miserable and distressed,

Remained in Iran in spite of all woes, tortures and
SOrrows.

Indeed they could not wrench their own heart from the
fatherland of theirs, Although they were subjected
to thousands of acts of tyranny.

A real man is he, who under all strain and stress, Snaps
not the cord of faith, through pain and distress.

The Zoroastrians, pure and of noble birth, Derive their
nature and soul from the Divinity and the pure,
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You might say Naurooz is the resuscitation of the world,
About which the Avesta has sung so frequently.

The vernal breeze has blown, the day of a different type
has dawned, And the victims of Winter have come
unto life again.

The fields have obtained anew their beauty and adorn-

ment; The garden is happy and smiling with its
blossoms.

The hyacinth is in curls like the love-locks of the heart-
ravisher; The rose has the colour and lustre of the
face of the beloved.

The tender young daughter of violet-beds—Why is she
hidden beneath the leaves?

You may say she is playing coquettishly with the
Jjessamine, For naught else can be in the head of this
.childish youngster.

The tulip has kindled up like the fire of Zoroaster; The
eyes of the narcissus are ever guarding that tongue
of flame.

Perhaps it stands amazed at the antics of the sky, That
Iran has been denuded of its adorers of tulip (sacred
fire).

Yes, through the Arabs and the revolutions of time,
Their lives and their days have reached their end.

When the star becomes dim and fortune turns another
way, No benefit can be reaped from a thousand cures
and remedies.

The army and the soldiers are perforce broken up; The
King is slain, and the crown and the throne are left
distraught.

The Arab hosts seize mountain, valley, and plain, And the
descendant of Sam and Nariman stands distressed.

He becomes pallid in face and colour like autumn leaves;
His smiling countenance becomes wrinkled and
withered.
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evil-ones and the non-Iranians!

May the brilliant radiance of yore again shine from our
land! May it consume all deceit and treachery and
falsehood!

MG“‘G-'—'J)-:\‘ ‘i ))-.a;.a c;.:n ...-)lz:.
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What for to-day the warbling and clamour of the birds
Are heard increasingly over fields and gardens?

Once again the breeze is blowing gently and sweet-per-
fumed, In a way that rejoices the body and the soul.

What for am I so joyous and happy-hearted to-day, And
like drunkards feel elated without wine and the
frothing cup? )

Yea, the New Year has stepped in to-day, And every
moment the birds and the breeze give tidings of its
arrival.

The army of Ahriman has disappeared from the earth—
The army that had raided (laid waste) the foliage of
the trees.

Triumphant and victorious are the soldiers of Ahura;
From the breeze we hear the swish of the wings of
the angels,

If Winter showed its severity and evil cruelty, The Spring
will display its goodness and gentleness by its April
showers.

From the terrace of the sky the veil of dark clouds has
been rent asunder; The sun has brought forth its
head from the collar-opening of the shirt.
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Good Religion.
* * *

Alas, alas! for those ancient times, Alas, alas! for the
ancient Faith of Iran!

In the space of three hundred years of Jamshid’s reign,
He made everything that was in Iran prosper.

Alas! that by the vicissitudes of Time, The fatherland of
Jamshid is now desolate and ruined!

In the land of Iran whatever there was, is devastated;
From the fields full of harvest, black smoke alone
arises.

In that land a handful of men, poor and distressed, Is all
that remains of the famous heroes of yore.

All throughout, plants and trees and vegetation Have,
through the parched soil, perished for ever.

The gardens and orchards with their fruits are there no
more; Herds of cows and horses and mules are there
no more.

Nothing is sown in the land except poppies for opium;
They have nothing but thorns in place of roses.
Hence owls from the corner of this desolate abode, now
Screech in lament for the lunatics living therein.

No music is more fitting than this for these opium-smokers,
For these degraded and sinful specimens of humanity.

Alas, alas! for the days of greatness are gone! Alas, alas!
for our eminence and glory are no more !

I hope that by the deluge of Malkoshan, Our land may be
washed clean of unworthy fellows,

May then Jamshid from his subterranean garden and
palace Come out and again light the Lamp!

May he again re-establish our fame ! May the progeny of
Iran again make its name!

May our Iran begin its life afresh! May it come out of the
mire of disgrace and shame!

May our ancient land be liberated From the fetters of t_he
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He drew a line across the ground with his rod, And then
with all his might, struck it a blow with his sword.

To the command of Jam the Earth opened its skirt; It
quaked and expanded and increased itself.

All men and animals thereat rejoiced, And found room for
themselves as in the fond arms of a mother.

In three hundred years more the earth once again got
cramped, And again its denizens were in trouble for
space.

Once again did Jamshid order the earth to expand, And
for three hundred years more once again all lived in
peace.

A millennium thus passed for Jamshid; He made the
world prosperous and then departed.

Now I have read that that ancient king, All of a sudden
secreted himself beneath the earth.

He is seated in a garden on a golden throne Clad in his
armour and helmet, with his majestic mace and sword.

From that hidden garden he watches over Iran, Over that
land which is now in ruins,—

That land which not a soul befriends at present, That land
without a champion in its hour of need.

He will be looking at it thus for countless years, A
silent observer of the good and evil of the cycles of
time, )

Till at last through the deluge of Malkoshan, All the
mortals living will come to grief.

The earth will be desolate and topsy-turvy, Devoid of
humanity and animals, devoid of Fire.

Jamshid will then, with his mighty helpmates, Raise up
his head from beneath the earth.

He shall bring into use what he has cherished hitherto,
Of the seeds and fire, of cattle and sheep.

Once again will he make the world prosperous and happy;
Once again will he foster love and justice and the
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‘“ When Jam saw that the Mazdayasnan faith was sc
sublime, He hesitated as he felt himself not sufficiently
equipped.

“ He said, ‘O Ahura, O Merciful and Just Lord, O Creato
of the world, O Thou Light that lights all beneatl
and aloft,

“¢The work of Prophets befitteth me not; The power o

~ the Great Holies I possess not.’

] then said to Jam, ‘If this mission thou canst not fulfil
If adequate wisdom and attainments are not thine,

i ¢ Better devote thyself to help the world, To cherish anc
foster mankind living within its embrace.

“¢«Be thou a faithful devotee and a teacher. Through thee
life in this world will increase and be prosperous.
“¢Be thou prudent, wise and vigilant; Be thou watchfu

of the interests of men.’

“ Then to the noble and highborn Jamshid, I entrustec
two things of use in the world.

* One was an auspicious golden rod ; Another was a choser
gold-inlaid sword.”

Jamshid reigned for three hundred years, And made tc
prosper everything that was on the earth.

The earth was crowded with men and was in full glory
and wisdom, So much so that no room was left for
more.

Equally the quadrupeds, small and great, Multiplied, and
flocks and herds became enormous,

No room was left almost for birds and dogs; No space was
there for trees and grass to grow.

flames of fire in- hearths and temples were so numerous
That thou mightst say they outnumbered the stars.

Chen Jam first turned his face to the starry heavens, And

according to custom acted as he was ordered.

e then went towards Seistan, Turned his face towards the

skv where the world-illnminatine aun was then_
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Chese are hey-days of deceit, knowledge and learning are
of no use; The land of Jamshid stands disgraced
from fraud and deceit.

Jur country can never prosper from deceit and double.
dealing; Learning, wisdom. and accomplishments are
the required endowments..

Che eyes of the ignorant and the low cannot clearly
discern Light, Though it may proceed from the
radiant Venus or from the fire-temple of Burzin.

Poure wishes to see the resting-place of Sa‘adi in happiness
and joy; His words proceed from love, not from
avarice or hate,

Motro:—gjema pluol b plol L yuaia | Syis Op® oode Jad
tamal-e Muthamman-e Makhboon-e Mahduf ya Maqsur ya Aslan
y& Aslam Musabbagh.
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Berlin, 15th February 1921.

Holy Zarathushtra thus addressed a question to the
Almighty:—* O Thou, Creator of the eight heaven:
and the four elements;

“ O Thou Fashioner of Mars, Venus and the Sun; (
Thou Lord of the Earth and the Heavens;

* To whom didst Thou first manifest Thyself? To whou
didst Thou first entrust Thy Faith? ”

To him did the Lord Mazda thus reply: “O Zarathush.
tra, Prophet of pure nature,

“ 0O Son of Spitaman family, ere now, The first man t
see Me was the son of Vihavant.

“I said unto him ‘O Jam, be Thau My Messenger, B
thou the Great Guide of the Path. a relicions leader.
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Undér this revolving sky they will never withhold their
hand from wine, So long as the vine-yard yields its
bunches of grapes, and the skies are adorned by
the cluster of Pleiades.

One wants not brocade and gold and ornaments and
adornment, Who possesses the black, musky ringlets
of a beloved.

A learned man of accomplishments is precious, Though
his coat may be a coarse linen or a woollen one.

If the mind is ever free from mischief, deceit and trea-
chery, Then it is at rest, though it may rest on a brick
for a pillow.

The pen, though a mere reed, in the hands of a man
eloquent and elect, Is equal to the royal wings of a
falcon in dignity and eminence.

Wherever there is a sweet-mouthed heart-ravisher like
Wisa, Her kisses cure the ailing heart of a hundred
Ramins.

If your companion is a real friend, you can confide your
secrets to her, Though she might have been brought
up in Paris or in Berlin.

Purity is not linked with colour or with country or with
descent; The good are always good, though they may
belong to the yellow race of China. '

Every two days that pass, we hear the name of a new
Vazir; He goes as he comes, and the new comer is like
the old one.

A long time it is since the affairs are going on in this
fashion. This game of kings and ministers is an old
old one. '

The present minister due to his own deceit or that of
his rival, Is sometimes at the top, and at others at
the bottom.

Though his name, by his title and patronymic, sounds
big, His actions are crooked and full of tricks and
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- SANE AND INEBRIATED

Stettin, 20th Septernber 1920.

Whoever is drunk with wine in the company of a beloved
Can neither distinguish night from day, nor hand
from foot.

He recalls not the past, nor worries for the future; He is
happy and joyous with what he has in hand to-day.

. With a beloved life passes happily, even in a corner; [ do
not wish to sit sane and sober away from my friend.

In the name of the Kayanian Kawus, Pour quaffs his cups
of wine; He will not become vile and abased when
he drinks to the memory of Bahramgur.

In joy or in sorrow, while sober or inebriated, Pour will
be the worshipper of his God and his Iran,

Motre:—o 25 Syhge O9F pla [omia
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Berlin, 18th November 1920.

In my head there is no craving for a royal palace; Nor in
my heart is there a yearning for a golden cup of
wine.

My pain is assuaged and remedied by wine, Though I may
drink it from a clay bowl or a wooden cup.

The disease of the elect of the sanctuary can also be cured
by wine, Though they may be in the holiest temple
and the night be Friday night itself.
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Alas, alas, for the days that are gone! Alas, for the
ancient faith of Iran! Alas!

If through the revengeful Heavens, the curtain of pros-
perity has been torn to pieces, If the heavens have
blown into our eyes the dust of darkness,

Yet, we shall not lose hope, yet, we shall strive, For
misery abides not with one for all eternity.

Just as happiness has passed away, misfortune will end
too, For time brings forth visions of varying colours,

Reciting the Patet of repentance, we shall turn our face
to the Creator; We shall instal once again the princi-
ples of righteousness and purity.

We shall listen again to the advice of the Amashaspands,
And this dear land of ours will again be in joy and
happiness,

O Abhura, O Almighty Creator, O Thou, Who' hadst
sent to us Thy great Zoroaster,

O Thou, Creator of the Moon and the Sun, O Thou, Lord
of the earth and the sky,

O Lord, grant Thou Thy mercy to us Iranians—A nation
that has fallen on evil days, a nation miserable!
Sinners and evil-doers as we are, we bow down our heads,

Repenting, dark-faced and ashamed.

O Lord, return not evil to us, evil-doers! Through Thy
Grace, lend Thy hand of help to us who have fallen,

And should we not be deserving of Thy Mercy, Shower
Thy Grace on Iran at least, for she has not sinned.

Evil has proceeded from us and not from this ancient
land of ours! We have broken our faith with Thee
and not our holy land.

O Lord, turn not Thy eyes away from our beloved land;
Grant Thy Grace to Iran, weak and decrepit, as it is.

S ) geaie orala o )lize
Mutaqarib-e Muthamman-e Magqsur y& Mabduf.
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shield of yore!

Alas, that this dear land should now be a desolation, And
become the nest for kites and jackals!

Our villages stand shorn of flock and cattle; Filled,
they have been alas, with harmful snakes and
scorpions.

Our pavilions and palaces have been razed to the dust,
And their place has been taken by ruined huts and
dust-bins and ditches!

Thou mightst say that by a terrible earthquake Our
prosperous abode had become all topsy-turvy.

Not a garden, not a forest, nor a thick wood is to be
found; Not a leaf, not a fruit, not the vestige of a
trunk and roots remains.

Everywhere there is dirt and filth and disease; At every
place poisonous herbs have raised up their heads.

Of birds, naught but the owl has remained in the land,
For indeed a desolate land deserves nothing else.

The canals and water-courses are dried up aud the soil
parched; With thirst, the heart of the land and
fields is in agony.

The great Alburz has raised its head high up to Saturn,
Complaining of us to the great Creator.

No trees and plants, no vegetation, are there in the
parched up land; Naked in its withering barrenness,
it manifests misery and ruin.

The land is parched and sultry and the waters of Ahwaz
Afraid of us, they flee from us in haste.

Thou mayest say a curse has fallen on this land, That it
is overwhelmed with such degradationand vengeance.

A day was when this very land was prosperous; It was all
blossoming with fragrant herbs and tulips.

Palaces and pavilions used to adorn it; It was full of
gardens and resting-places and temples of worship.

All its people were iatelligent and truthful, Wise and
learned, and good-natured.

Valiant men they were, skilful and devout —Men powerful
and intelligent and-born to rule.
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Not one wise man can we find amidst the lot; Among this
_crowd of owls there is no love for the nest and home.
Thou well mightst say this soil is not the soil of old; That
this nation comes not of a pure descent. '

None seems to know what was the realm of Cyrus; None
cares to know who the Emperor Darius was.

None cares to talk of the great empire of Papak; Nor of
the 400 years’ rule of the Sassanians.

None has even heard of the name of Zarathushtra ; None
has read a word of the sacred Avesta.

Alas, alas, for Iran and the Iranians! Alas, alas, for this
multitude gone deaf and blind!

Should Darius lift up his head from his tomb, He would
fall down senseless at the sight of this mute land.

Surprised he would be at the sight of his land and his
people; Terror-struck he would be at this cemetery
of dead ones.

Instead of the martial notes of the drum, the Hute and the
trumpet, The cry of the moody owl would be all that
would fall on his ears,

Not a rose-bush, nor a radiance, he would see in the land—
A land lying ruined in the claws of Ahriman.

Aud should Darius recognize this soil once again, With
sighs he would pour forth this wail:—

“Fair Heaven too would become like odious Hell For the
person who relinquishes the ways of his ancestors.”

Alas, that we have allowed our hearths to get cold; Alas,
that thereby our hearts are withered and our blood
congealed!

Alas, that by the tyranny of the Evil One, Iran has been
bereft of light and radiance!

Alas, that our shining steel is covered with rust! And
now our neighbours intend waging war on us.

From every side our enemies are launching an assault;
They have drawn the swords against the remnants
of our miserable nation. .

Alas, for the treasures and gold and silver we possessed!
Alas, for the sharp sword and the helmet and the
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the name and fame [ran had made!

Alas for that lovely eminence, alas for that prosperity!
Alas for that diadem and throne of world sove--

~ reignty |

Alas that the garden of ours has become a bush of thorns!
Our lamp shedding radiance has been extinguished!

Far, far have we fallen from those times; Clean, clean
have we forgotten the teaching of our Master.

Inasmuch as cruelty and injustice have overwhelmed Iran,

,Magnanimity and goodness have passed out of
recollection,

Not one iota of our name and fame remains intact; All
have become mean and selfish, all pamperers of body
with languishing feet.

All are miserable and destitute, all are ailing and ill; All
are distressed and helpless,—a nation of miserables !

All have become harsh, ill-natured, and pugnacious; All
of evil character, unjust and unmerciful.

All of them are a standing shame to their noble ancestors;
Even their noble ancient religion, they speak ill of.

No wisdom, no foresight, no sense and no skill | All are
full of greed, all full of vengeance.

With them falsehood has prevailed over truth; Their heart
and soul are replete with wretchedness and untruth.

With them filthy talk and abuse is the common rule;
Bragging, deceit and flattery are the order of the day.

Of equity and generosity no trace can be found; From one
end to the other, there is deceit and untruth and
harm.

Their mouths are full of nonsensical and unseemly words
All are senseless talkers, all vain prattlers.

Their heart and their mind caunot entertain love and
serious thought; An uncontrollable mob, blind and
dumb they are-—

Given to incantation, wickedness and jugglery; Sunk in
the morass of vengeance, jealousy and greed.

The son quarrels and fights with his own father; From
enemies and evil-wishers, people are in flight,
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religion, Greatness, betterment and prosperity will be
on the increase.

“ Through the usages of this religion, the world will stand
firm, Like the crop in a fair field under the vernal
breeze.

“ Tell all people with care to hold in regard All streams
and lakes, fountains and waterfalls.

“ Pollution of water is not permissible, For pure water is
the root source of life.

“The land would for ever be delightfully green, If it is
constantly watered as with rain.”

Then Amardad Amashaspand ended the discourse, Giving
to mankind many a message and counsel:

‘ Let mortals put in practice the principles of Righteous-
ness ; Let mortals pay theic homage and worship to
the One Creator!

“ Through purity and righteousness, the soul Will ever
be in happiness and joy.

“ Let them plant their gardens with trees; Let them sow
their grain at the beginning of the year.

‘¢ Wherever trees and vegetation are in abundance, The
accursed devil flies away from that soil,

“Q Zarathushtra, say to the sons of clay, That they
should always try to make their pure mother happy.

“ The earth is veritably like a kind mother, Who cherishes
her children within her embrace.

“ Should any person act disgracefully with his mother,
Surely the mother would be hurt and say, O Fie!

“ If a peasant toils to sow the seeds, He thereby certainly
pleases the Almighty.

¢ With fields, should the skirt of the earth be all green,
Laughing and joyous, fresh and lovable;

“ Then times will always pass in peace and happiness,
Ever in delight, ever in joy.”

* * * *®

Alas for those great and ancient times! Alas for the great

religion of Iran|

Alas for that ancient dominion and sovereigntyl Alas for
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When the advice of Acha-Vahishta terminated, Shahrivar
Amashaspand offered the following counsels:

“ O Zarathushtra, from me, say this to thy king, ‘O
Sovereign, in this world, seek only for a good name;

¢ ‘Make justice and generosity the business of thy life;
Cherish thy soul with the precepts of the good
religion,

“ ‘Prayer and generosity in this fleeting world, Keep
away from mankind, the woes of distress and misery,

“ ‘Gold and Silver, Iron, Copper and Lead, Let them all
be considered as useful and precious substances.

¢ ‘If these elements are allowed uselessly to rust, Eventual
harm will surely come down upon mankind.’ ”’

Asfandarmad Amashaspand, the fourth counsellor, The
wise, the thoughtful and the pure-natured,

Gladdened the heart of Zarathushtra by his words; For
many a word of love and wisdom he recounted:

“ Through the strength of wisdom and beauty of attain-
ments, The land and the country prosper and
progress,

“ Tell the mortals to practise endurance and tolerance; Ask
them to be patient in hardship.

¢ Let them refrain from abusive and senseless talk; Let

them close their mouth against the temptation to
prattle.

¢ Let them not defile the soil of the earth With dirt and
impurity, filth and blood;

“ With corpses and carcasses, black mud and mire; With
dead hair and nails, and stinking and decaying
things.

¢ Let the soil rejoice by the building of houses and places
of rest thereon, By adorning it with abodes of
worship, pavilions and courts,

“ Whoever makes the soil of the earth fruitful and crop-
bearing, The Creator will forgive him his sins.”
Then Khurdad Amashaspand, the spirit of perfect Weal,
. Thus spoke to Zarathushtra, the noble Prophet:

“ Through the good practice and excellent principle of this
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finds its passage over thy tongue.

When Zarathushtra received this volume, This great
and precious book full of wisdom,

Then the group of the Amashaspands, One by one gave
their advice to the Prophet.

Through the speech of these six I’receptors, The Prophet
became perfectly apprised of all affairs,

Their speech was all about the Almighty, They who are
the Immortal Guardians of both the worlds.

After the Almighty Creator, they are the highest in
rank,— The great ones, the rulers, the leaders!

First Vohuman opened his tongue, And sweetly said a
little about the Goodness in Thought:

“Q Zarathushtra, tell the worldly mortals That wicked-
ness brings harm to the soul,

“ Every creature that is useful, Harm it not, for no
harm proceeds from it,

“ Specially kill not the young lamb, For the yonng only
deserve to romp and play.

“ Should beasts of burden be hurt and treated unkindly,
The World-Creator would surely be annoyed at it.

“ One should not even give a hard bone to a dog, Lest its
mouth be injured thereby.”

Thereafter, Ardibehesht thus addressed The pure-hearted
and noble-natured Prophet:

“ S0 order that the mortals on earth, Should go not in
pursuit of greed and revenge,

“ Let them live in peace and happiness, Let them brmg to
fruit the principles of piety and righteousness,

* Let them place on the altar the resplendent fire; For the
sacred fire is a Light from the radiance of the
Supreme Being.

“ Homage before the altar of fire is right, For it manifests
the warmth of the love of the Friend.

“ Let people seek through it warmth and light, Nobility
and perfection, and a pure and healthy body.

“ May not the ceremonial urns be empty of Fire, For through

this element there is radiance and betterment.”
11
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At this juncture a volume was handed over to Zarathush-
tra, A volume which was given the name of the
Avesta; ,

The volume through which mortals on this earth will find
The straight path of progress from lowliness to
eminence.

Parity and righteousnes have been praised therein, And
wrong and falsehood therein disapproved.

The world would be full of Light thereby; It would be
free from all harm, deceit and falsehood.

Whoever turns his face towards Ahura, Becomes purified,
and is free from the influence of the Evil Spirit.
Through Humata, through Hukhta and through Huve-
reshta, Mankind will vend their way to the Divine

Abode.

After death the soul will go rejoicing; Its passage over
the Chinvad Bridge will be easy and comfortable.
There a damsel will come within his sight, Lovable and

fair, in beauty soul-cherishing.

With a beaming face and dark hair, As if fair virtue and
dark vice had got together.

The soul would stand in wonder at her sight, For among
the mortals it had never witnessed a beauty of this
kind.

It would ask of her, “ O damsel fair, what is thy name?
From whom art thou descended, and who is thy
mother?

“One so handsome I have never seen on earth, With a
face so tair and a charm so captivating!”

That perfect damsel would then reply, “ I am of thine
own Self, know me, O righteous man;

“T am the image of thy deeds and character, And of thy
good thoughts and kind speech.”

Exalted and joyous at heart the soul Progresses towards
the way to the Garden of Paradise.

It sits there on a throne-like seat of gold —For evermore
resting in the highest Heaven.

But to Hell they will carry thee, if in this world Lie
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“I am the Purer, the Better and the More Righteous;
{ am the Auspicious and the One Adorned-to-per-
fection ;

“I am the Greater, the More Good, the More Charitable;
I am the Eminent, the Exalted and the More Free;

T have no equal, I have no mate; I am Deathless, [ am
Endless and Beginningless;

“I am the Powerful, I am the Just, I am the Dispenser
of Justice; I am the Lord, I am the Chief, I am the
Strong;

“Iam the Wise, I am the Speaker, I am the Teacher;
I am the Skilful, I am the Guide, I am the
Conscious.

“From before I regard and watch the future; Even the
future thoughts—evil or auspicious.

“Near or far, everything is patent and manifest unto me;
Even the movements of a worm or the passing
of an ant.

“The Great Sovereign am I, the Shining Light am I;
Brilliant and Resplendent, Ever-lasting am L

“ Wakeful and Cognisant of all things is My Mind;
Patient and All-seeing, Beautiful and Excellent.

“I have selected Thee as My Messenger, That thou
mayest guide mankind in the religion of Mazda.
 Make the world prosperous by means of this religion,

And show the straight Path to all mankind.

“Be thou My representative among the mortals, And live
thou for ever in joy and happiness.

“ Say to the mortals that Mazda is One; In the height
and depth of space Ahura is One.

“ May not the Evil Spirit of dark countenance, Make all
mankind of evil nature!

“May not the deceit of the demons and the wicked,
Make a breach in the heart of mortals!

“8hould My religion ever get weakened; Should the
palace of this creed ever totter;

“ Harm and injury shall come to the world thereby; Men
will lose sight of their path and become miserable.”
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silver hued.

Again one was scintillating white, another had the hue of
lapis lazuli; Whilst others were blue and violet or of
ethereal amber hue.

Angels from every side were acclaiming in salute, On the
right and on the left, flapping their silvery wings.

Zarathushtra in that endless space was all wonder and
surprise, At the revolutions of the great concourse of
stars!

He then said to himself, *“ This immense Universe Doth evi-
dence indeed the existence of the Supreme Creator.”

Bowing in supplication, he offered a prayer, And sang his
praises and tendered his humble thanks.

Of a sudden he fell bereft of consciousness; He could not
exercise power or control over himself any more,
Like a limp form they carried him above and aloft, Until
his eyes opened on the Heavens of Garothman.

No vault of the sky was visible there, nor any roaming
star; No pavilion, no palace was there, nor any
he saw.

None has entrance to this sanctum sanctorum; Save the
effulgence of light nothing was visible there.

All of a sudden the voice of Ahura Mazda was heard, and
To the son of the Spitaman family He gave His
secret thus:—

“ ] am the Creator, I am the All Merciful; I am the One
Lord, I am the Giver of Livelihood;

“1 am the Pure and the Bountiful, I am the Deviser of
remedies; I am the Unique, the Illuminator and the
Independent;

“T am the Watchman of all heights and depths; To Me
is manifest all good and all evil;

“1 am the All-knowing, and know the events past and
present, Whether happening in a lofty palace or
on the lowly dust;

“ T am the Benevolent and I am the Righteous; I am the
All-powerful, the All-wise, the Virtuous and the
Perfect;
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Here you are with your nose, do what you like to it, no
one has any say injthe matter; my agitation and cla-
mour are useless and out of place.

Motre:—<3yis l: ) yaie s._’)&‘ <~ O..:A C}/
Hazaj-e Muthammuan-e Akhrab-e Makfuf-e Magsur ya Mahduf.
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AMASHASPANDAN.

Berlin, 20th June 1920.

At early morn one day the heavenly Sarush, Came down
to Zarathushtra Spitama and gave this call:—

“The time has come for thy ascension to Heaven; The
star of immortality is now shining for thee.

“ From this mound of earth, thou shouldst now arise, And
come in the presence of thy Creator Ahura Mazda.”

(At this call) Zarathushtra started on his way to the
Great Presence; Countless stars he saw, and count-
less spheres.

Full of glory and beauty, it was a wonderfully different
world, Resplendent with light shining and brilliant.

There appeared stars in numbers beyond reckoning; Spheres
were seen there in thousands upon thousands.

From the East they were all revolving towards the West,
Spinning and fleeting one after the other.
So past the Moon and the Venus and the heavenly Sirius,
The Saturn, the Mars, the Jupiter and the Sun;
Stunned at’the sight of the Heavens and the Milky Way,
Astonished at the wondrous colourings as of
shimmering silk,

One was green and red, another was bi-coloured; One
had the glow of a fine ruby, and yet another was
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side of the:Tigris, They are a pleasant source of pride
of our glorious past,
May the Naorooz be auspicious! May Iran be ever

victorious! These prayers of ours to-day are more
than ever appropriate.

Motroi—o 5| yoie Eoliaa
Muzare’-e Muthammman-e Akhrab.
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THE FINGER-TIP AND THE NOSE.

Berlin, 27th April 1920.

Alas, my advice was all useless to you yesterday, That
you should not take your finger to your nose to-day.

Your nose is as dry as your skull and brain; Don’t you
dig in this well night and day.

1 am afraid you won’t reap any advantage from this
constant digging; Don’t you fatigue your arm in
collecting dirt in this fashion,

By your constantly hammering away at your nose, It has
become bloody and red like the tulip of Nowroze.

Perchance you see nothing worth seeing save your nose,
That constantly your hand of supplication goes to
your nose,

O man, withdraw the sword of your finger from your
nose, That the realm of your heart may be free and
at peace.

So long as thy finger has been a companion of the nose;
For a while let your finger leave it, take hold of a
pen and learn some art.

Indeed the finger is yours and the nose is yours, You

may scratch and tear and dig and patch up at your
pleasure.
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Though joy is a myth in times like this, Even in this
stress and strife, wine, music and a companion aré
pleasant possessions.

Listen not to the advice of every person, allow not your-
self to be in fetters; To be drunk like a mad man
is once in a while pleasant.

The nightingale welcomes with its song the return of
Farvardin; The laughing notes of the partridge in the
hills at this news are pleasant.

With narcissus and hyacinth, the red rose and lilies,
To see the meadows decorated like the banquet table
of Parviz, is pleasant.

The Fire-temples of Azarburzin and Azargushasp are cold;
To see the fire re-lit now by the poppy flowers is
pleasant.,

Before the tumult raised by the songs of the nightingales
our songs are useless and superfluous; But should
the nightingales not sing, the music of the harp is
pleasant.

The vernal breeze is blowing and a tumult arises in my
heart; On the day of the Jashan of Jamshid, the
remembrance of one’s country is pleasant.

I am a bird belonging to that land, I am a traveller in
the West at present; It is good for a bird to be away
from its nest for a time.

On the road to Ispahan moving with a caravan, To see the
rows of a hundred double-hunched camels, is pleasant.

At nightfall when the moon rises and the camel bells are
ringing, To listen to the notes and melodies of
travellers’ flutes is pleasant.

Every corner of Iran has some tale to tell, Of the joyous
banquets and hunts of Khosrav and Behram.

The ruins of the times of Darius are still standing in Pars;
This remembrancer of our former prosperity is
pleasant.

So long as the ruins of the palace of Chosroe stand by the



4 POURAN-DOKHT-NAMEH

The caravan that has passed on before us, Look, not a
trace of it remains in this abode now.
In bustle and clamour, they set out in groups, And having
departed, not an echo remains of them.
We are travellers for a time sojourning on this soil;
Negligence and self-deception become us not.
Many of our dear ones have departed before us; Nothing
remains to us of them but sorrowing memory.
The household which has been deprived of a mother, Will
never appear in trim order and thriving.
And the family which remains bereft of a father,—Know
it to be a hut without brightness and joy.
No one has endured, and we too shall pass away, For
death is never unlinked from life,
To Pour, grief is like a companion; His heart knows no
friend save Lament.
Metra:-———h—(_a,czl r%)-’ 03 opl fra Sy Gf)l—\h
(eBL) @ el el el ol o am § oy asleg 50
Mutadarek-e Ahad-e Musabbagh. (This metre is not be found
anywhere in the poetry of our masters. Fiae’lun Fae’lun
Fa‘elun Fa‘ or Fa‘a.)
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SPRING-TIME AND THOUGHTS FOR THE
FATHERLAND.

Berlin, 20th March 1920.

To roam on the plains at spring-time is so pleasant; To
listen to the wails of the flute by a stream-side is so
pleasant.

In spring-time with a beloved to drink wine to the strains
of soft music, What a pleasant combination these

, four things make in life!
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To death thou art giving the name of life, And thou
thinkest thou art a clever man.

Thus my own thoughts rambled and strayed Over my
fortune, my life, and beloved.

Tears gushed to the eyes at times, and Burning sighs I
heaved at times.

But all at once from under the vegetation of the field far
away, I saw a bright light manifest itself.

By this light of the glow-worm, My scared and wretched
heart was soothed.

I said to myself that if black darkness Enshrouds the
skies and hills and plains,

The world is not yet empty of light; Think about this ray
and come to thyself.

This glow from a worm in the dead of night, Is an
admonition from the Court of the Almighty.

Though the door of thy hope be closed; Should thy day
appear to thee as dark as a dismal night;

At present, be content, with this aperture of hope, For
the sun will once again shine on thee.

Motro:—3yis b ) ytie © 21 o des oA
Hazaj-e Musaddas-e Akhrab-e Maqsur yi Mahduf.
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A LAMENT
(In the Memory of Father and Mother.)

Berlin, 20th February 1920.

Reliance on life is not proper; The heavens know not the
way of love and fidelity.

We are like bubbles floating on the surface of water; No
reliance can be placed on the perishable world.

10
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THE APERTURE OF HOPE.

Erlangen, 11th August 1919.

The sun has set bebind the hills; The world has let down
a dark curtain.

The flowers in the garden have gone to sleep; The birds
have closed their lips to songs.

The ceiling of the sky is obscured by clouds; No moon,
no star is visible,

From the homes and abodes of people too, No ray of light
is shed anywhere.

The world has become all dark and dismal, As it appears
to one whose eyes are shut.

The night was half through, and another watch of it went
by, But no sleep came to the wakeful eyes.

I was sitting by the edge of a field, Distressed with my
own dismal thoughts.

What good was there for me in life, Beset for ever with
some grief ?

How long in a corner all alone shall I be, Like a solitary
owl on a broken wall,

Away from my country, people and home, Not sharing
their joys, and estranged so long from them?

That beloved to whom I entrusted my heart, Departed
saying, ‘ May God be your Preserver!”

Not a soul is there who would ask out of kindness, ¢ How
art thou and how go thy affairs?’

O strip of straw, how has the wind blown thee, From the
Alburz to this low level soil ?—

From its own home to this distant land, How has this
weak-footed ant happened to come?

O straggler from the caravan of Iran, O waif, far remote
from the banquet of friends,
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I collapsed all helpless and withered, Distressed and
miserable, like one half dead.

I took hold of his skirt, wailing and quaking, Shedding
tears copiously through fear and fright.

I asked him, “ O God of Love, O begetter of affection and
adorner of tender feeling,

¢ Will thy arrow find a place in the heart of Pour?”” He
replied, “ Yes ”’, and disappeared from my vision.

Motrai— 3 33% | ) gutia r dua oA
Hazaj-e Musaddas-e Magsur yi Mahduf.
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A CAPTIVE.

Erlangen, 27th July 1919.

The heart has gone in the wake of the heart-ravisher, and
the eyes are fixed on the road in expectation; Without

heart and without sight, my desolate life is all that
is left.

My time is wasted uselessly in expectation of the return
of my heart; That attenuated and infirm thing
returns not, for it is trapped in the pit.

The citadel of my heart was conquered by that Queen and
she departed; And an army of sighs and moans and
tears has been left behind.

Whoever lets slip from the hand, the thread of her locks,
Will have a long and dark path before him to get
them back,

There is no more virtue in the worship of that idol; The
pain of separation remains heavy like a load of sin.

Motros—,) ymia £34% Ty
Munsareh-e Majdoo’-e Manhar,
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THE GOD OF LOVE.

Erlangen, 28th April 1919.

Early in the dawn, in a happy dream, I saw A sweet lad
with a laughing face.

Two royal wings adorned his shoulders, He had a bow
and an arrow and a quiver with him.

My 'two eyes were dazzled at the sight of this lad; My heart
was wondering as to who this lad with an arrow was.

I said to him, ¢ O thou of youthful age, Thou art yet a
lad and fresh sprouting sapling.

“ Why has thou the bow and the arrow and the quiver by
thy side? In thy budding age to whom does thou
wish to give battle?

“ In this world what is thy work, what thy wish? What
descent is thine, and what is thy name?”

In reply that sweet rosy lad Smiling happily, softly thus
did speak:

“ I am known as the God of Love, And people in all ages
seek to obtain their wish from me.

“ This arrow of mine is not meant for a fight; My quiver
is full of honey not colocynth.

“ My work is to foster love and affection and harmony, To
bring joy and delight and favours.

¢In whatever heart my arrow is ensconced, The love for a
beloved finds its place there.

“ With an arrow I stitch together two hearts; I kindle
therein the love for each other.

“This arrow of love is the source of all affection, whether
it be manifested in Balkh, or in Shiraz, or in
Damascus.”

When I heard all this from that dear lad, A tumult arose
all of a sudden in mv heart and mind.
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LIVE HAPPY.

Erlangen, 18th March 1919.

In the season of youth do justice to thy own heart; Drink
wine, and be with a friend as far as thou canst.

From the break of dawn to the dead of night drink wine,
And let these bouts be open or clandestine as suits
thy wish.

Be thou the dust of the door of the old Magian; Lay not
thy foot beyond the limits of his abode for a moment.

Withhold not thy hand from the wine-jar and the over-
flowing cup; May not thy lips be away from the cup
for a while.

Detach not thy lips from the lip of the cup, Except to
taste the lips of the possessor of a rosebud-like mouth,

A bout of less than a hundred cups is not proper; Use thy
rosary to keep the count.

The use of the rosary for the count of wine-cups is better
by far, Than to use it to deceive others with this or
that recital.

And Kkisses, if they exceed a thousand, let them be; For
no harm or injury can reach thee thereby.

A beloved’s kiss is better than the throne of Alexander;
The dust of the friend’s door is better than the
Kiyanian crown.

The New Year has come, and the world has got the
freshness of youth; Be happy and joyous if thou art
the child of the time.

O Lord Almighty, on the ancient realm of Jamshid Bestow
the fresh life and spirit of these times.

Motrei—) yoa £ 9 A& T oa
Munsareh-e Majdoo’-e Manhar.
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desolate corners?

To what are due all this misery and destitution? Why
are we bending our necks crooked like so many
beggars?

Is it not the same soil and land, which once Was heart-
refreshing like a rose garden, and excited the envy
of Eram?

Yet lo, some amongst us are quarrelling over hereditary
possessions, Whilst another group bare-footed are
roaming in the streets and by-lanes.

Lust is the ruler, and avarice is dominant; Love is fallen
low, and affection is dispossessed of its crown.

For all this helplessness, misery, and degradation, The
bigamist is responsible;

Because the affairs of his family end in black smoke,
Because love is not to be found for him here and there.

Assuredly prickly thorns will grow from sowing a thorn,
But lilies will grow from a bed of lilies.

Good will spring from good, and evil from evil; Love will
yield the fruit of love, and a good deed, its own
reward.

O Pour, afflict thyself not Further about this; How can
a deaf man listen to the advice of a stutterer?

Motroi—yyxa §y4s Toa
Munsureh-e¢ Majdoo’-e Manhur.
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Truth, And roses and odoriferous herbs spring there-
from.

Cleanse the abode of thy heart of the sin of evil lust;
Strive and pluck out this thorn from its very root.

Thou lookest at the faces of two wives, but seest not the
injury done thereby; Remove the curtain of darkness
from before thy eyes.

Assuredly while selecting thy second wife, Thou consu-
mest the harvest of thy first wife’s love.

When love departs from the midst, Enmity and vengeance
and deceit cast their dark shadows.

Since thou sowest the seed of hate in the house, Thou
preparest a magazine of perfidy and deceit.

The affairs of the state and nation are all upset; Many
undertakings and efforts remain barren of fruit,
because of thee.

When a house is emptied and denuded of love and affec-
tion, It is no more than an abode of deceit and
lament.

The country too shares in this misery, and becomes The
haunt of a body of evil-natured fellows and high-
waymen.

As long as men worship themselves in such a land, It is
useless for anyone to strive for freedom.

As long as the mentality and.nature of devils and fiends
last, So long will Iran remain a ruined and a filthy
abode.

The fountain of love is the real home of men; The sun of
love shines from the aperture of that abode.

If the sun of love did not exist, this world would have
been Dark, dismal and gloomy like the pit of Bizhan.

Through love and kindness a nation becomes eminent,
Families and households stand firm thereon,

Why are learning and art and refinement absent in that
realm? Why have our homes and households become
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More than one woman for a man in times like this, Brings
harm and woe and terror to the spirit of the nation.

O thou, who hast made two women thy prisoners and
captives, O thou, whose heart is harder than stone
and steel,

Thou acquiescest in this injustice, and through ignorance
thou sayest, That this is sanctioned by religion and
by sound traditions;

If such were the command of God, why did not Moses
and Jesus and Zoroaster and the Brahmins say so ?

The Great Presence is not aware of this stone of mischief;
It is thy lust that has placed the sling in the hand
of Divinity.

Alas for the man who does not shudder at sins, And
considers all that is ugly and loathsome as some-
thing good!

More than one inmate cannot be accommodated in the
mind, If the heart be not the abode of lust and
impurity. .

Evil passion and the taking of two wives are both sins;
Cleanse thy eyes and skirt of this sin.

Alas for that gloomy land, where A woman is worth less
than a grain of millet!
May thou stand ashamed of these days of civilization, Of

the education and culture of this happy and enligh-
tened age!

To the people of the world it seems a disgrace, That thou
shouldst thus pierce the eyes of learning with the
blinding-needle.

May thy eyes not turn towards the effulgence of God, If
thou cleanest thyself not of this hellish nature!

Thou who hast taken a woman as companion to life,
Observe the ways of fidelity and keep thy pledge
promise to her,

Love and fidelity are a loan to this world from the Divine
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HOT AND COLD.

Erlangen, 20th December 1918.

The air outside is cold like an ice-house, But our room is
hot like a Turkish bath.

It is pleasant to sip some wine and nibble some roasted
pistachios, In the company of a fair and naive
beloved.

If wine and damsel both you possess, Know that the
heavens are tractable towards you.

Without wine it is perhaps possible to live, But life is
impossible without a soother of the heart.

The capital of a man’s life is love and clamour; And
thereafter a guitar and a cup of wine, )

The flute soothes the agony of one Who suffers from
delirium on account of the talk of war and peace.
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THE WORST OF SINS.
(Plurality of Wives.)

Erlangen, 1st February 1919.

O son of pure descent hear this from me: Know that
thine own and the nation’s honour depends on
woman.

Whoever permits himself to take two wives, Is a traitor
and an enemy to the education and culture of the
(present) age,
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Alas that in my old age, I should have nothing but
tears and midnight sighs.”

The hope-blasted fiancée, the girl of misfortune, Scorched
by love and tired of her yet young inexperienced
life,—

Thus replied that rose-faced damsel, While the dew-drops
of tears were falling from her narcissus and almond
(eyes):—

“The harvest of my hope and the yearning of my youth,
Were not fit to be burnt at the altar of this war.

‘“ Alas, the rose of my love met with its autumn before it
had blossomed; Myself and my life will be corsumed
by this lament of despair!”

Both for the conqueror and the conquered, mourning is
equally necessary; Foolishly they strove and strug-
gled for some doubtful and imaginary advantage.

Tell the conquerors not to be puffed up so much with
pride; Not to sound the drum on the terrace in Jjoy
and pelasure.

The smoke from the heart of the fiancée has soared up to
Saturn; The moans of the sorrowing mother have
passed beyond the planet Mars,

The clamour of your drums of joy will not silence The
sighs of orphans and widows, beaved in the middle
of the night.

Motro:—) y='a £342 r e
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Because of us more blood of our young men Was shed
by the oppressive Russians; we repent, we repent.

And then the hand of plunder was extended By the evil-
minded Turks too ; we repent, we repent.

The Wolf sought an excuse, and arose To devour the
Lamb; we repent; we repent.

No benefit was ever reaped from the promises and pledges
Of Germany and Austria; we repent, we repent.

Oh Lord! Forgive the crime we have committed Against
our own country; we repent, we repent.

Metra:——‘.ﬁl oeta oo lize
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THE MOURNERS OF THE WAR.

Erlangen, 28th November 1918.

After four tired years the world-war has ended; Some
nations have attained their wishes, some are in
despair,

The blood-thirsty days are gone, thanks be to God; But
the black brand on the heart will for ever remain.

Though the cannon has closed its thundering mouth, The
bosoms of the mourners know no rest.

The fresh youth who went to the front and never came
back, Has kindled a fire through his death in the
heart of his mother and his fiancée.

The old grey-haired mother with her back bent with age,
Thus said to her fair and graceful-bodied daughter: -

“ Alas, alas! that that young and unique son of mine,
Should so soon end his life and career.

 The fire of this war has burnt the harvest of my life,
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 Swear that until I finish this cup, My blood may not
be shed.”

The Caliph took an oath by the Koran, And brought to
his lips the name of God and His apostles.

When Hormozan heard his oath, He threw on the ground
the water in the cup.

Omar incensed by this action, Went into a fury of rage
and hatred.

He forgot his oath and promise, Though a promise-breaker
invites the wrath of God.

The Arabs rushed towards Hormozan, And raised their
swords to kill him,

They drew blood from the body of their abject victim,
And took away his robe and coat of mail.

It is not to be wondered at if, from the mean, Proceed not
the ways and manners of the great.

Motroi—3 98 b yeain oy lize
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REPENTANCE.

Nurnberg, 16th August 1918.

For all our past deeds, we repent, we repent, For all our
past words, we repent, we repent.

Blind and ignorant as we were, on the soil of Iran We
brought down stings of poison, we repent, we repent.

Through ignorance and folly, our mother country We
have made miserable and war-scarred; we repent, we
repent.

Indeed patience and silence were the things really
required; Oh poor Iran, we repent, we repent.
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HORMOZAN AND OMAR.

Berlin, 25th February 1918.

[Apparently there are several traditions about the fate of Hor-
mozan. The one usually quoted is given by the poet in his footnote
to the Persian text. He prefers to follow this one.]

When the throne of the Sassanians was overturned, And
Madayan was ransacked by the Arabs,

The soldiers of Omar reached upto the river Oxus, And
many a Persian prince met a bloody death.

The valiant warrior Hormozan, They drew in chains like
a captive lion.

They took him forthwith to Medina, Before Omar, the
leader of the Arabs.

That vengeful enemy looked at him, And by way of taunt
said,

“ Whoever seeks a fight with Islam,—Providence brings
his head under a stone.”

That renowned prince said in veply, “ O fie on the vicis-
situdes of fortune!

“ What can I do for both my hands are in fetters; Fight
from a prisoner is not meet and proper.

“I have one wish to ask of thee, O Omar; Fulfil it if
thou art a warrior and man of renown.

“ Order that a cup of water may be given to me, And an
obligation may be conferred on one with thirsty
]ips." .

When he took the cup of water he wondered, And began
thinking before drinking it.

He thought the water was poisoned, For a fallen man
usually becomes suspicious.

Then he turned his face towards Omar, And that general
of pure nature said,
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Happy were we two] lovers midst those countless
kisses too!

“ Happy were we, for love and youth were all with us;
Indeed happy is he whose love reaches fulfilment.

“ Yes happy were our hearts with hope of the future, but
alas! Never did we anticipate such dismal days as
these.

“ (O beloved, life is bitter and a burden without thee;
Death were far better than a bitter and unpleasant
life like this.”

Many a tear she shed bitterly, she tore often her hair;
Many a burning sigh she heaved from her heart.
Bitter was her lament, bitter were her wails, And bitter

were the pearl-like tears she shed from her two eyes.

Bitter were her complaints against fate and against this life;
Bitter were her comments against this unprincipled
sky of crooked pivot.

Bitterly she thought of the dark and dismal future;
Bitterly she pictured herself in eternal misery and
woe,

And mournful indeed were her lamentations for this
love-separation, Till at last frail life gave way, and
she departed in the wake of her lover.

She bade good-bye to life and flew from this world, As
this world was too dark for her after the death of
her lover.

Though she did nct find the body of her lover and gave
up her life, The Soul is a Divine messenger and a
royal rider.

The Soul is a sprightly bird, quick to rise and fly; It
spread its royal wings, and up it went above the
plains and the hills.

It passed through the skies and through the star-lit heaven,

Until it met at last its lover in the presence of their
Creator.
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“My hands are empty of flowers and of candle, alas!
Without an offering for thee, heart-sick I weep and
feel ashamed.

‘ Alas, alas, that thy grave will not be found, Though I
might bring candles and roses a thousand times over
for thee.

“If thy grave is destined to be without a light or a rose
on it, It behoves me to dedicate my very life to thy
memory.

“The plains are vast, the mountains high, and valleys
deep; The fields are endless, and wide and rugged
are the wild forests.

*“The battle-fields themselves number by thousands, alas!
How can I ever hope to meet thy dead corpse!

“0O my lost dear, O inmate of my heart, May God
befriend thee midst these hills and plains.

“ 0 cruel mountains, O blood-stained valleys, O coloured
plains, O ye streams and rivulets,

“0 running canals, O floods and cascades, O blossoming
gardens, and O cultivated fields,

“ O dark-coloured earth, and O blue waters, He whom you
have taken in your embrace is mine.

“ That body now red with blood that has chosen to rest by
your side, Is my lover, much too dear, hold him in
honour and respect.

“I had better retire to a corner now, and soothe my
burning pangs With tears from a burning heart like
spring clouds. )

“One by one I shall bring back to my mind those fond
days of love, Those tales of joy in these days of
mourning.

“Q lover, may those days of our meeting be ever

remembered! Happy were those times, and happy
those days and-hours!

“ Happy were we midst those soft whisperings of love;
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““ Alas, my love, dead with hopes unfulfilled, where is thy
grave? Where has thy distressed body chosen its
resting place? ” »

And from the hills and dales she heard the self-same
echoes; The echoes of what she sang wildly with her
lacerated heart.—

“ Alas, my love, dead with hopes unfulfilled, where is thy
grave? Where has thy wounded body chosen its
resting-place? ”’

Thou mightst say the hills and dales themselves did not
know Where that traveller to the realm of non-
existence had laid down his burden.

“0O my betrothed youthful lover, where shall I seek
thee? Art thou lying up a hill or down a dale, art
thou in some plain or meadow?

“Hast thou chosen a resting-place by the side of a rose-
bush? Or art thou fallen, abased and neglected, by a
bush of black thorns?

1 have searched for thee in forest, plain and mountain;

My life has come to my lips, but thy grave has
not been found.

“None knows where thy blood-dripping body has fallen,
Except perhaps the fish in the river or the birds
feeding on carrion.

“O beloved, forgive me and find no fault with me; 1
consign thee to the care of the Creator of eight
heavens and four elements.

“In the search of thy grave, defying detection, The
lighted candle, too, has expired in the middle of the
night.

“If, in thy search, this candle-flame has expired, let it

expire, For a hundred thousand flames leap out
from the apartment of my heart.,

“Through my burning lament the bunch of flowers has
withered, Though my eyes continually watered it
with my tears.
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THE LUCK-LESS BETROTHED.

Berlin, 11th February 1918.

With hopes unfulfilled and desires blasted, in the field of
battle Rolls in blood a fiancé, away from his
beloved.

In a strange corner, in a foreign land, in dust and blood

he lies, Far from his relatives and sweetheart, far
from his home and land.

There lies his corpse red with blood and tulip-coloured,
And here his rose-cheeked beloved is clad in mourn-
ing weeds.

Gone he is, carrying hope and love and youth with him
to the dust. Fie on this unprincipled sky, fie on this
perverse firmament!

In such a far and unknown corner lies his grave,
That no dust from a way-farer’s feet can ever
reach it.

Gone he is, and so gone that no trace of his remains; Not
a slab of stone marks his place of burial.

Gone he is and so gone that he will ever remain without

A candle or a wreath of flowers his loving beloved
would have placed on his remains.

And lo! his faithful girl with a candle and a bunch of
flowers in her hand, Weeping goes about the hills and
plains in search of his resting-place.

Her eyes have sunk deep, all colour has flown from her

face; Her tall stature is bent, her hair in disorder,
her body thin with grief.

Trembling like the willow leaf, terror-struck by the
desolate hills and dales, She writhes in agony, burning
in grief as if stung}by a snake.

Her lips pouring her grief, her bosom heaving burning
sighs, She roams and says with eyes'full of tears:



56 POURAN-DOKHT-NAMEH

Russia has accepted the terms and given its acknow-
ledgment.

Iam afraid our Southern neighbour would not have
ratified The dignified freedom of the realm of
Sassan, : .

But the Iranians shall always seek To bring within their
palm all that they have lost.

Men and women all shall strive to their utmost; The young
men of Iran will rise and agitate,

From the British we want no present but this That they
acknowledge and respect whatever belongs to us.
Surprising it is that weakness is considered such a crime
in this world, That it is considered deserving of

punishment and mortification.

Iran’s only sin is its sin of Weakness; Its enemies have no
better claim than the claim of Might.

Though the realm of Ardeshir is to-day ailing, Yet its
spirit of greatness will ever endure.

Though the palace of its power has fallen in ruins, Yet
its glory and greatness will always be visible
therefrom.

Though the ancient tree has shed its fruit and foliage,
The wind of vengeance has not been able to uproot it.

The souls of our ancestors are the protectors of this land;
Sa‘adi and Firdausi still act as its watchmen.

Through Zoroaster and from Mani, Iran has been The
torch of heavenly light, full of reality and life,

And though the body has become attenuated, the soul yet
remains; It will endure and so remain to the spite
and chagrin of opponents,

Oh Merciful Lord! Protect the Phoenix of Iran’s glory
and culture From the greedy claws of the devils.
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THANKSGIVING.

Berlin, 1st February 1918.

[This poem refers to the Treaty of Peace between Germany and
Russia in 1917 wherein a proviso for the integrity of Persia was
inserted by the Germans.]

The soil of Naoshirwan and the realm of Iran Did not
uselessly place its reliance on Germany.

Ever since the drum of war sent forth its martial musie,
Iran selected to be on the side of Germany in the
field of battle.

The race of Darius, Ardeshir and Faridoon Would not
join hands except with the valiant.

Devils and fiends are not the companions and confidants
Of the sons of Isfandiar and Nariman.

Oh heart rejoice, for the party of thy choice Knows the
ways of fidelity and sanctity of contract.

The party of thy choice is a great physician, Who out of
kindness will remedy thy ills.

The distracted state of thy affairs will be set right; Thy
night of darkness will reach its termination.

He who desires the sublimity of the realm of Jamshid,—
May he ever be exalted and happy, joyous and
smiling !

He who worked for his own greatness, and wished for
our decadence,—May he be levelled and razed to the
dark dust!

May the German nation remain mighty and powerful;
May its enemy’s fate be wretchedness and disgrace!

Our felicitations and blessings we send them, We tender
to them our hearty thanks.

In its treaty of peace Germany demanded our integrity;
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Who makes arrows of her eye-lashes, and daggers of
her eye-brows.

Fly trom that damsel, who is described As the tumult of
the world and the mischief of the city and realm.

Lo! the fire of the war of enemies already consumes the
countries ; There is no need for another war with a
friend too.

To-day the world is full of harm and racking pain ; From
all the six sides calamities and distresses are raining
down.

If the heart were to experience oppression from a friend
too, There is danger of the cutreaching the very artery
of its life.

After all this struggle and fight, the heart needs A
nourisher and tender, a physician and a bed of rest,

Indeed from a friend a kiss is better than an abuse ; Equally
wine is sweeter than the poison of the snakes of
Shuster.

The music of the harp is better than the roar of the
cannon; A beloved in one’s arm is better than a
dagger by the side. ’

Henceforth ever shall 1 have the company of the beloved
and truth, And leave hypocrisy and untruth to be
owned by the short-sighted.
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LOVE AND REASON.

Berlin, 9th January 1918.

Better it is that I turn away my head from the counsels
of reason, And regard my heart as my guide and pilot.

My reason tells me, “Be gentle and docile, put up with
every one; And to the realm of greatness come
through this door.”

My heart says, ‘“Do not put up with the mean; Any
'~ compromise with the mean brings naught but harm
~ and loss. ' )

“Take care, avoid the fire of the revenge of the envious,
Ere its sparks catch hold of thy skirt.

‘“ Free from all fraud and cleansed of falsehood, Keep
thyself away from the concourse of Deceit.

‘ Entertain not any hope of gain from one, Whose

~ business and skill consist of deceit and double-dealing.

¢ The companionship of the unworthy will bring thee

injury and woe; O how pleasant to be in a corner,
with a beloved and a cup of wine!

“Truth and love are the offsprings of pure wine; What
better thing can a man possess than this?

“The company of the beloved lights up the heart and the
soul ; Words from her mouth come as sweet as sugar
to us,

“ Take draughts of wine one after the other, In such a
way that thou drinkest not less than a hundred.

“ Be alive and keep not thy lips away from the rubies of
thy beloved, For they are worth kissing times out
of number.”

I want a beloved peace-seeking and sweet-tongued, That I
may be free for a while from disturbance and tumult.

The heart has not the power to fight with the beloved,
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In the wake of these battalions of evil and bitterness, The
company of the sweet friend had also been destined

for me.

I have been relieved from the narrow pass, thanks be to
God; The body received a new soul through my
love for the beloved.

Love. is a phenix with its nest high in the heaveuns; With
the mean and the low, it will not stoop to stay.

On the door of fraud and untruth, deceit and falsehood,
Magnanimous love will not cast the shadow of its
~ royal wings.
Indeed with deceit and treachery, even the empire of
. Dariug, And the crown and throne of Alexander, are
worth nothing.

The load of envy and greed is relieved from my back; My
mind has been made free from all greed and hatred.

O Lord, keep my heart ever alive with love; May my
heart never be empty of love for my beloved.

As long as the name and trace of loveand affection
remain, Make Thou the world of M4rd to go accord-
ing to her wishes!—

The fair maiden, who cleansed me of falsehood and greed,
Who gave me the cup from the wine of her affection.

Through her I got the cure for my wounded and torn
heart; Her noble love came to me with light and
guidance.

1 washed my hands of sins, I am now pure and free;
All evil has been washed out of my mind by Love.

I closed my eyes against all narrow-minded greedy persons,
And made my ears deaf to their nonsensical talk.

dotroi— ynin £giL 1 e
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Till at last I placed my foot in Constantinople, And
rendered many thanks to the Almighty for mercies.

I thought to myself that atlast I was away from all harm;

For a time I would live in peace away from ngliness
and evil. ’

I fancied myself free from worry and was not aware,
That behind the curtains a new mischief was brewing
for me.

I shall cot name in detail what this mischief was, That I
may not use a man’s name to designate a donkey.

Indeed if your fate should be ugly and filthy, All your
efforts would hardly make it better.

A useless two years passed over me in this fashion,
Overwhelmed with the hatred of the base from head
to foot.

War on the one hand, and greed and jealousy on the other,
Rendered my star dark and gloomy.

At times my foot would slip into mud and mire, At times
I had to swim through a stagnant pool of fraud and
deceit,

But merciful Providence saved me soon from the whirl-
pool, Beforeits waters could overwhelm and finish me.

My heart was linked to the tresses of a beloved, A fair
damsel of Greek descent and lineage.

A fair damsel in the twist of whose dark curly ringlets,
My heart had sought shelter to cure its ailment.

A fair damsel, rosy-cheeked, sweet-natured and beautiful ;
A fair damsel, tender and good, fair and jessamine-
bodied. '

A damsel so delicate and sweet in speech, With drunken
eyes which would captivate the heart like a magician.

A fair damsel with eye-lashes sharp like the point of an
arrow, With lips more red than the blood of a pigeon.

Whoever tasted those lips for a second Would not think
of h oney and sugar again in his life-time,
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From head to foot I was immersed in aimless wander-
ing and thoughts of war.

The hovel of the heart was full of the terror and excite-
ment of war; The head was filled with no other
thought save this.

War and battle, fight and contest, hurry and scurry, Flags
and fetters, ensigns, cannon, and regiments;

Trenches and combat, assault and ambush, Fortresses and
fortifications, advance-guards, horses and mules;

The clamour and the clash, the din and the noise, Con-
fusion and tumault, and outbursts, flashes and fires;

The dust and the smoke, and the capture and the loot,
Bloodshed and assault and retreat, and the heaps of
the numberless dead;

Troops and scouts, and platoons and companies of
infantry, The brigades of cavalry, and generals and
lieutenants and colonels;

Iron and steel, cuirass and armour and helmets, The
arrows and the quiver and their pointed heads and
the shield;

The mace and the shovel, the lasso and the dagger and the
caftan, The lance and the bayonet,and drums and fifes.

With all this armoury and imaginary strength, An exile
driven from every side by the enemy I was,

At times flying to Persia at the advance of the British
forces; At others retreating to Iraq, driven by the
assault of the Russians.

Particularly my life was made a misery By the envy and
enmity of a couple of accursed fellows.

My enemies and evil-wishers were devils and ghouls; I was
distressed and afflicted on account of a few unworthy
men.

My heart was saddened through their deceit and treachery,
And [ opened my wings, distressed as I was, to fly
to Europe;
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O ye famous tribes of yore, arise, Strike up a flame
through the fire of swords;

Aslong as you can, shed the blood of the enemy; O tribes
of Kolhor and well-born Sanjabs!

O thou, whose fifty years, etc. ,

Alas, my hope has slipped from my hands; Lasting wails
and laments are all that have remained.

My dawn-—with its white glow—has become dark and
dismal; My eyes are full of tears, my face has become
pallid.

O thou, whose fifty years, etc.
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THE HAND OF DESTINY.

Constantinople, 18th August 1916.

From the battle-drum of the war has arisen the clamour
of resurrection ; All the nations of the world are
equally in fear therefrom.

The ears are tuned to the roars of cannon, and eyes see the
streams of blood. The heart is full of hate and greed,
and fire and burning.

The clamour bestirred me involuntarily; From Paris I
repaired to the trenches and the field of battle.

On the shores of the Tigris, at Baghdad I halted, In the
neighbourhood of the palaces of the glorious
emperors.

My heart was broken and lay in ruins like the palace of
Chosroe. Like the Tigris, the fountain of my eyes
was wet with tears of regret.

For a while oblivious to self and estranged from reason,

7
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THE ECHO.

Baghdad, 15th March 1916.

O thou, whose fifty years have passed and
art yet asleep, Awake and utilise the
five days of life left to thee.

A couple of years have passed of this world-war; Its
tongues of flame have consumed all things dry and
green;

The wails of mourning have reached up to the Saturn,
And lo, thou art yet drunk with pure wine!

O thou, whose fifty years, etc.

How long wilt thou be intent upon the wine-cup? How
long wilt thou remain intoxicated and stupefied?
How long wilt thou remain like a reed empty of all
brains? Like an empty bubble dancing on water’s
surface? '

O thou, whose £ifty years, etc,

Here, here! come to thy senses, for it is high time to
do so ; Give thy ears to the call of the bell;

It is time for resuscitation, and sleep is a shame; Try for
a cure whilst Sohrab is not dead yet.

O thou, whose fifty years, etc.

Here!—come to thy senses and adopt the right course;
Listen not to the advice of those who have them-
selves lost their way.

How long foolishly like a silk-worm, Wilt thou turn and
twist about thyself in negligence?

O thou, whose fifty years, etc.

After all, this war will one day end, I am afraid no
benefit wilt thou secure therefrom ;

Foolishly and for nothing thou dost dupe thyself ; If thou
art in a whirl-pool, struggle hard with thy hands
and feet.

O thou, whose fifty years, etc.
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THE UNFAITHFUL FRIEND.
(A Complaint.)

Bitter Days in Qasr-e-Shirin, February 1916.
The war too proved no remedy for our ills; Tt did not set
afoot our fallen mansion,

What can one do to a mighty person, Who did not fulfil
his own promise?

Indeed Germany, like the fair damsels of the age, Broke
its pledge, and was not ashamed of it.

Many a promise it made, many a pledge it gave, Yet not
one out of a hundred did it carry out.

Where can we find the strong man in this world, Who did
not tyrannize over the poor fallen?

A couple of years passed in anxious expectations, But from
Wilhelm no favours we received.

Oh Sovereign! our eyes were all turned towards you,
Otherwise this nation would never have erred like this.

It is easy to hoodwink guileless people, But none approves
of deceit and falsehood.

Motre:—pms phot b ool b Gyd b ) guais Cais
Khafeef-e Maqsur y& Mahduf yA Aslam ya Aslam-e Mussabagh.
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THE BATTLEFIELD.

Baghdad, 271h December 1915.

Ancient Iran, with the clamour and clash of arms, Seems to
have revived the times of Darius,

To-day, to give battle have aiisen Thousands of young
and old from every corner.

It is the din and bustle of the day of Resurrection, The
tumult of the Last Day is afoot at present.

You might say that Russian soldiers have crammed Forests
and fields, like ants and locusts,—

Right from Rasht to Teheran, And from Teheran down to
the borders of Julfa,

We shall not be afraid of this army of Ahriman, So long
as God is our Friend and Helper.

Be not afraid, indeed, of its soldiers, And like men join
the array of battle.

The soil of this land should be purged Clean of the dirt
of their presence.

Either death or the eternal glory of Iran,—Hasten and
select one of these two.

O happy the head, which for Iran’s sake, Rolls like a
ball on the day of battle.

Exert to-day so that there may not remain Remorse and
regret for the morrow.

Ob Lord! Grant not that these cuckolds May ever lord
over us as our masters!

Moty :—yi2 L‘ Jyaia (P yis O A e A
Hazaj-e Mussaddas-e Akhrab-e Maqbuz-e Magsur y& Mahduf.




AWAKE, AWAKE, 0 IRANTANS 54

who lay writhing on the ground at the hands of a
murderer ? O where is your Yezdejard? Awake,
Awake, O Iranians.

Through the revolutions of this crooked sky, neither our
empire is there, nor our ancient rulers; So passed
away the Sassanians. Awake, Awake, O Iranians.

Because of these great ones who have departed, Iran is
remembered with pride to-day; Let not even this go
away from your hands. Awake, Awake, O Iranians.

The memory of the throne of Jamshid and Kaikawus,
and of the banner with the sun, Cherish in your
hearts till the last spark of life remain. Awake,
Awake, O Iranians,

We are asleep, alas! and the enemy is ready to attack us,
with eyes and heart full of hatred and greed; Beware
of these Ahrimans. Awake, Awake, O Iranians.

These demons of evil deeds, these devils of crooked minds,
Have wrested from us our homesteads. Awake,
Awake, O Iranians.

O nation gone to sleep! O people intoxicated and senseless!
Your ancient land belongs now to mean folk! Awake,
Awake, O Iranians.

That ugly, evil-natured Russian bear, without the sligh-
test excuse, Thinks that Gilan, Azarbaijan are all its
own. Awake, Awake, O Iranians.

Now is the time to fight and give battle : the trumpet of
Resurrection is blown; Rise with the cry of battle, ye
young and old. Awake, Awake, O Iraniane,

Pull out the sword; On, on against the enemy ; Set free
your sacred soil from foreign yoke. ~Awake, Awake,
O Iranians!

Motroi—Jtin” b flo e 5»,

Rajaz-e Muthamman-e Salem y& Mudél.

—————
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long will you continue to wail and moan? Awake,
Awake, O Iranians.

This life of yours is a crying shame, God help us all in
this disgrace; We have lost ourselves, our glory and
fame, Awake, Awake, O Iranians.

For Heaven's sake brace yourselves up now,—O nation,
have some zeal and fervour; Isn’t this miserable state
of yours an unbearable load to you? Awake, Awake,
O Iranians.

This land of ours in ancient times, had a nation free and
famous, Through the might of the arms of the
valiant heroes. Awake, Awake, O Iranians.

Bring back to your mind those ancient days,—bring back
to your mind the glory of your armies; Bring back
to your mind your world-famed emperors. Awake,
Awake, O Iranians,

Where indeed are your Jamshid, Sam and Zab? Tahmuras
and Darab? Where is Eraj, the Peshdadian of yore ?
Awake, Awake, O [ranians,

Where is Cyrus and where Cambyses? Where is the Great
Ardeshir and his glory? Where is Kaikhosrav, the
Great Kayanian ? Awake, Awake, O Iranians.

The famous heroes of the time, Ballash and Ardavan,
what has happened to them? Where are the lion-
hunting Ashkanians? Awake, Awake, O Iranians.

Where is Shapur and where is Behram? What has
happened to their glory and their fame? Do you
think of Ardeshir Papekan? Awake, Awake, O

Iranians,

Where are our Narsi and Parviz, the joy-giving monarchs
of ours? Where, alas, is our just Naoshirvan? Awake,
Awake, O Iranians.

Where is the auspicious-footed Firuz? Where are your
ancient days and ways ? Where is Pourandokht, the
lovable queen? Awake, Awake, O Iranians.

And where is your sovereign whose blood was shed and
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It is war-time and the right advice Bisfgiven by the
thundering guns; Regard this counsel as precious,
hearken, Oh do hearken.

War has come and well has it come, for the time of requital
is ripe; Your scintillating sword unsheathe, Oh do
unsheathe.

Active and full of fury, go, confront the enemy; Your
heart to the care of Providence consign, Oh do
consign.

Lo! The life of the ill-fated Bear is coming to its end;
A coffin and a shroud, Oh hasten fetch quickly.

Until you consign the body of the Bear to the grave,
Loosen not your grip from its carcass, Oh loosen
it not,

Motroi—) yuaia 5 yifa & 51 cule £ A
Hazaj-e Muthamman-e Akhrab-e Makfuf-e Magsur.

~K( 19 )
AWAKE, AWAKE, O IRANIANS!

1st September 1915.

A year has passed since the world-war, O Iranians; No
lesson have you learnt yet from the same. A wake,
Awake, O Iranians.

Patriotism is a mere name now, when our fair garden
(Iran) is becoming desolate: The land of our fore-
fathers daily becomes destitute. Awake, Awake, O
Iranians,

To what is due this misery, destitution and helplessness?
Is there no spark of a shining soul in your mortal
frames? Awake, Awake, O Iranians.

How long will you be in apathy and torpor? How long
will you be content to lie helpless and impotent? How
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Oh thou, slumbering in the dust of misery for ages, Clean
thy shirt of this dust, arise, hurry up.

Get rid of these times, shake off this shame and disgrace;
Death is far preferable to such existence, arise,
hurry up.

That ugly Devil haslodged in our house; Gone is our honour
through these fiends, arise, hurry up.

Should the enemy be victorious to-day, Then our day will
have reached its end, arise, hurry up.

The time has come to draw the sword from its sheath;
The day has come to don the helmet and the caftan,
arise, hurry up.

Arise and be quick in the art of dedicating thy life; Consign
thyself to the care of Providence, arise, hurry up.

Oh son of Tahmuras, snap thy fetters, And bind with
them that host of Demons, arise, hurry up.

Be a lion and have no fear of that pack of foxes; If thou
art the descendant of heroes, arise hurry up.

Be of good cheer and count victory as thine, For the Hand
of God is with thee, arise, hurry up.

Metre:— 332 (roua Jay
Ramal-e Musaddas-e Mahduf.

~K( 18 )
AN ADVICE.

Baghdad, 19th August 1915.

Cups of wine and company of sweethearts, let them go, Oh

let them go. Don the armour and shower the bullets,
Oh shower.

The topic of peace and safety comes from none to-day ;

Lend your ears to the sound of the guns, listen, Oh
do listen.
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YALALL
(Arise, Hurry up.)

Baghdad, 8th August 1915.

Oh ye, idling your time in love, arise, hurry up, Oh ye,
well-wishers of Iran, arise, hurry up.

Our beloved mother (Iran) is ground down with tyranny;
Have mercy on her, Oh young-hearted men, arise,
hurry up.

The harvest of hope has been consumed by injustice;
Come and sprinkle seeds afresh, arise, hurry up.
Shatter the shackles of slavery, Oh men! Come out of the

pit of bondage, arise, hurry up.

Whatever confronts a real man is welcome to him; He is
happy even when faced by calamity, arise, hurry up.

A man of action, in the time of struggle, Cares not for
this or that, arise, hurry up.

Whoever entertains the love of the Beloved in his heart
Carries in his hand his head and his life, arise,
hurry up.

If bullets pour on him from left and .right, He will not
turn his face from the field of battle, arise, hurry up.

Happy the man, who on the top of the gallows, Gives up
his life with Iran on his lips, arise, hurry up.

The trumpet of Israfil has been blown, Oh listen; The day
of resurrection has dawned, arise, hurry up.

Cannon-balls from every side are roaring like thunder;
Bullets are flying from every corner, arise, hurry up.

On the battlefield, weltering in their own blood, Are thou-
sands of young men, arise, hurry up.

Rest no more content with thy disgrace, Revive once again
the fame of thy ancestors, arise, hurry up.

Bring to thy mind Darius and Ardeshir, And those
auspicious days of splendour, arise, hurry up.
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The plains and the seas are overwhelmed by soldiers ; With

the snow stained with blood, the earth is bi-coloured.
Wake up from thy sleep, etc. etc.

The clamour and the din of the cavalry Passes the orbit
of the Saturn;

The world is darkened by the smoke, And a thousand
Ganges of blood are flowing.

Wake up from thy sleep, etc. etc.

Through the thunder of the guns and the rattling of the
drums and trumpets, A clamour rises to the blue
dome of the sky. .

Mountains, plains and seas are radiant with blood; Thou
mightst almost suppose the Heavens are red-coloured.

Wake up from thy sleep, etc. etc.

The swords of warriors in this great contest Are like bats,
and helmets, like balls.

The heart of the lion shivers at this tumult; Be wide awake,
for this is the day of glory and honour.

Wake up from thy sleep, etc. etc.

This war of vengeance Providence is staging; He is sifting
the dust of sorrow on the head of our foe.

Its army in thousands is wiped off; Lo, the furious Bear is
now in agony.

Wake up from thy sleep, ete, ete.

Motre:—yis L_u‘,:h oy e ¥l
Hazaj-e Musaddas-e Akhrab-e Magbuz yA Mahdaf.



THE RESURREQTION 39

To all our men and women, young and old, The flask of
patient endurance has been filled to the brim.
Shall we submit to the Russians? God forbid ! The cup of
our patience is well nigh smashing against the stone.
Wake up from thy sleep, etc. etc.

However much we may exert and fatigue ourselves, We
will not be able to accomplish any work;
With the evil-designing enemy on our soil, Our neck and
feet are in halter and noose.
Wake up from thy sleep, etc. ete.

We shall no more strike our hands on our heads, We shall
no more heave burning sighs,
We shall no more make our eyes wet, Henceforth our
work is the clash of arms.
Wake up from thy sleep, etc. etc.

Better it is that we unsheathe the sword, And hold up our
heads in fight and struggle,
And dye our swords red with blood; For Jong have we
allowed our swords to rust.
Wake up from thy sleep, etec. etc.

With all our lives, let us strive for our land; Like ele-
phants, let us fight in the battle-field.
Like wild lions, let us roar and fight, Though our enemy
be a dragon or a leopard.
Wake up from thy sleep, etc. etc,
Though our head be severed from the body, Though it
may roll in the dark dust,
We shall not give up the throne and the crown, So long
as the last arrow remains in the quiver.
Wake up from thy sleep, etc. etc.
When the Germans rose in war, A sea of soldiers they
brought into action;
They broke the strength of the evil enemy; The whole of
Europe is afraid of them,
Wake up from thy sleep, etc. etc.

The crystal sky has been darkened like the dust, By the
smoke of their mountain-battering artillery ;
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~Z( 16 )3
THE RESURRECTION.

Paris, February 1915.

[Poems written during 1915 to 1918 are war poems, and reflect
the vicissitudes through which the poet and Persia passed during
that momentous period. Many Persian nationalists staked their
faith on Germany. Their hopes and final disillusionment are both
faithfully pictured in the candid poems. ]

Wake up from thy sleep, for the time is
up; Hurry up, for to-day is the day of
fighting battles.
Leave off the flask of wine, and take up the sword; Allow
not the locks of the beloved to fetter thee.
Hurry up, for I am afraid thou mayst be too late; O lazy
dullard, this is not the time for procrastination,
Wake up from thy sleep, etc. ete.

How long shall the tongue be left tied by oppression?
How long shall it despair of its freedom ?
How long shall it sit hopeless in a corner, If the eyes are
not blind and the feet are not lame?
Wake up from thy sleep, etc. etc.
How long shall we wail and sigh and lament? Henceforth
quiet endurance of oppression does not befit us;
No more does this suffering of abasement become us; It is
a shame to be subject to the Russians
Wake up from thy sleep, etc. etc.
Come back, come back, and accomplish something; There
is not a thorn in our path to prevent us.
Listen, the bell of freedom has rung, If thy ears are tuned
to the call of the bell. '
Wake up from thy sleep, etc. etc.
So long as the Russians think fit to remain on our soil,
So long as the owl nestles in our rose-garden,
So long as our enemy does not meet with his due requital,
The very honey is bitter colocynth to our palate.
Wake up from thy sleep, etc. ete.
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ON THE CORONATION OF AHMED
SHAH QAJAR.

Paris, 21st July 1914.

It behoves thee to throw dust on thy head for this coro-
nation! It behoves thee to mourn and lament and
weep to-day!

The sovereignty of Sassanians has passed away, and
Time places the crown On the head of every
Turkoman, Turk and Tartar.

The crown is the same but the man is not; He is not the
man to do credit to the crown.

You know that this Shah will not turn out a Darius; The
Kayanian crown will be a burden and source of
worries to him, .

No hope can we cherish of the Qajar dynasty; A brackish
soil will not yield the fruitage of Spring.

No benefit have we reaped from the kings of Mogul
descent ; From the camel-riding Arabs no good ever
came to us,

Ahmed is a foreigner, though he may have become a
Shah ; From outsiders we can have nothing but dark
despair.

Eventually the oftspring of a wolf will be a wolf ; Why
consign the flock,—the ‘nation,—to the care of the
wolf?

He will foster his own self, not the nation, nor the country,
nor its usages,—~He who is ashamed of owning
Iranian descent. .

The sea is rough and our captain is unskilled; How can
our crippled ship reach the shore of safety ?

Oh Lord! Allow not that on us may befall Degradation
and humiliation from a captain like this.

Meoitre:— ) ymia &j-\f C,—;"
Munsareb-e Majdoo’-e Manhur.
———————
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IRANSHAHR.

Paris, 15th April 19 14.

[With this poem, the poet inaugurated a journal he had started
in Paris in 1914 with the help of some of his friends.]

From the banquet of friends, I am always kept back By
my mad heart and my mind full of tumultuous
thoughts.

The hypocritical Sheikh—what can he know of this tumult
and madness? The work of a wild elephant cannot be
accomplished by an ant.

The ear of my heart has heard a heavenly message, That
Iranshahr has come into splendour like the sun,

Oh thou drunkard, raise up thy head from thy sleep, The
dawn of joy and festivity has broken.

Iranshabr will again bring honour and fame. It will
gather unto itself those that have gone away.

At times it will speak of the glory of Darius, At times of
the humiliation of the accursed Khagan.

To some the announcement will be sweeter than honey ;

"~ To some, it will be more painful than the sting of a
Wasp.

It will not be a matter of surprise if the pen of Pour

Accomplishes the work of the sharp sword of Shapur.

Metroi—3gig b ) gaie rotn T A
Hazaj-e Mussaddas-e Magsur yA Mahdaf.
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by the skill of its Captain.

This victim of absolutism will again one day stand on
his legs; His blood will again continue to flow
through his arteries and veins.

The heart cannot endure the load of patience more than
this; When the cup is full, it is bound to overflow.

Let the fortifications of the enemy be of iron and steel,
Its army and its supporters will be beaten by the
fury of onslaught.

This abject state of misery is bound to end to-morrow;
The revengeful enemy will at last meet with disap-
pointment.

Old Iran will that day become free and young again. Its
soil, by glory and honour, will claim precedence over
the moon and Saturn.

If thou art yearning for that Day of victory and glory,
Then exert with all thy energy, strive with all
thy might.

Put on the garment of valour, bestir thyself like a mad
lover, That the Joseph of liberty may be set free
from prison.

In the Zend Avesta, Zoroaster thus has said: * The evil-
thinking Ahriman will one day go in for mischief,

“ But his tyrannical hosts will meet with harm and woe;
And then the soldiers of Ahura will hoist up their
banner of Victory.”

Metroi—p > oot T4
Hazaj-e Muthamman-e Akhrab.
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in the fields, Regaled by the flute of the shepherd,
happy under the protection of the shepherd’s dog.

But' the flocks of Iran have no shepherd‘to-day; I am
afraid lest they should fall a prey.go the claws of
wolves.

It is fit if we should weep to-day for our fatherland;
May be through these tears, a smile may come on
some lips to-morrow.

So long as Russia has found for itself a room in the
realm of Kai-Kaus, Not a soul can rejoice, alas! in
Jashan—festivals of spring. '

This is the realm of Sassan, this is the soil of our
forefathers. This has been the forest of lions, and its
name is Iran.

We have been a noble race, we are proud of our ancient
lineage; And this glory and nobility of ours shall
never be obscured.

For ever will endure this land and this race, So long as
the sun shines, and the skies revolve.

This heaven-touching edifice will never be destroyed ; This
solidly-established palace shall never quake before
this gale.

Though through the cruelty of the sky, to-day we are
captives, This state of affairs is not going to be
lasting and permanent.

This drowsy nation will one day wake up again; These
people, lagging behind on the road (through fatigue),
will march on their journey to-morrow.

This bed-ridden patient tired of his life, Will ask for his
remedy from the physician of Justice.

This old and withered man left behind by the caravan,
Will soon get up and march in the wake of the
camel-driver.

This much-buffetted ship, almost overwhelmed by the
waves, Will carry itself to safety through this storm
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Bestir thyself, the time for playing the Lord is gone;
Wake up, far the days of thy bondage are over.

gon of the soil—Thou art saperior to the

over and above all others,

Whatever there is palpitating with life on the face of the

earth, Is so through the strength and efforts of the
peasants.

Matra:——d).\‘h_ ) yain O.T.Au'a)uh
Mutaqarib-e Muthamman-e Magsur y& Mahdquf,

~K( 13 )~
THE SPRING OF SALVATION.

Paris, 21st March 1914.

The Peacock of Spring is strutting with spread feathers,
And all things of the world are green from the
reflection of its wings.

The adornment the earth has obtained from the tulips,
brings to mind Mani and Behz4d, and their works,
Artang and Negarestan.

By the dog-rose and the hyacinth the gardens have been
painted with colours. At this picture, recall to your
mind Chosroes and their world-famous carpet, the
Beharestan.

O thou aged with grief, O thou sated with life, Here,
begin life again, take a cup of wine and sing the
Ghazals.

The Dai (winter) month has passed, and the Spring has
arrived; lo, the season of work is at hand, And with a
hundred hopes, the peasant sows the seeds of his wish.

Under the shelter of the sun, the flocks graze fearlessly
]
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of the mountain
the hearts of men,

Her walk which was once the env
partridge, Which used to set ong

, forest that have
tunate maiden is

Has been spoiled. by the thorns of
pricked her feet; And the a
almost tired of hfe.

Night and morn, by dint of the: tml of turning the hand-
mill, The ﬁre of her love has been cooled and
quenched.

Living as she does, on a couple of barley loaves, The rosy
face of the damsel has necessarily withered up.
Toiling hard during the day in heat, she is all in perspi-
ration, Like a rose full of dew in the season of spring.

And during the cold season, the hapless girl almost naked,
Would shiver like a branch of the dog-rose in the
wind.

No bracelets she wears, no rings she possesses; In all her
life she has not known what a jewel is.

With her two eye-brows drawn together, sitting miserable,
Not a word passes her lips, not a smile beams on her
face.

At times she broods over her youth, At times about her
miserable fate and withering life.

“ Why do others possess gold and jewels? Why should
my miserable self have a mat for my bedstead ?

“0O Lord, I am tired of this life ! I have aged before my
time because of this helplessness.

“ O death, hurry up, and take this life of mine, And save
me from the misery of destitution.”

O peasant, O aged poor man, Thy wife and daughter are
in such a plight.

So-and-so indifferent to and without grief for your
hard lot, Has hoarded up his wealth, his silver and
jewels.

Thou workest thyself to death, thou payest thy tribute,
And that rich fellow rolls thereby in a quilt bed.
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For garments thou hast naught but a coarse tattered cloak.
No hat qdorns«&y head, no shoes are on thy feet.

On thy table tlge;'e is naught but the bread of barley,
Which in hardness sur passes a piece of stone.

Why art thou so widtched and miserable ? Why art thou
80 down-trodden and hapless ?

Through misery and hardship, thy wife’s hair has turned
grey; Not a happy day has she known in all her life.

Through penury, her heart is cramped and sorrowful, And
the foot of her hope has gone down the mire of
despair.

In the wake of your flock of goats and sheep, she runs;
At times up a mountain, at times down a valley.

Her hardships and bodily toil are always on the increase;
No adequate garment has ever adorned her frame.

Why hast thy little son, almost mute and weak of sight,
Never known what it is to go to a school?

And that pale-faced daughter of thine, why Has she all her
black hair dishevelled as if she were in mourning ?

When her cypress-like stature just began to flit about, Why
should calamity have overtaken it so soon?

Why have her cheeks once rosy, so withered up ? Thou
mightst say they look like the withered wild rose.

Why has all colour fled from her lips, Though no one has
tasted those rubies yet?

And why have the narcissus-like eyes of that fair girl,
Sunk so hollow into her head, through weakness ?

Her bosom once glistening like a mirror, In which the
picture of to-morrow’s hope could be seen—

Why hast that silver body now gone so lean, That one
might almost count the bones of her person ?

The spring of her beauty has met its autumn too soon;
The rose of her youth was too short-lived.

Many a heavy load of fire-wood her back has borne, And
it has crushed all the charm and coquetry out of her,
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and royal girdle.

Thou Iran wast the possessor of riches and banners and
armies; Thou Iran was blest with rest and peace,
glory and pomp.

What has happened that thou art™in such woeful
decadence? What has happened that thou art weak
and hapless?

O thou royal falcon, perching on high, Captivity at the
hands of the devils and wild brutes suits thee not.

Thou art the son of Tahmuras, the devil-binder; How
hast thou come to such sad plight at the hands of
the devil of Russia?

Break thy fetters and chains and be free; Quit thy prison
and come into joy.

That life is not worth even a grain of barley, Which is
tainted with disgrace and shame.

O fatherland, may thy good name endure for ever! May
our hearts remain always alive with thy love!

“Whoever is thy evil-wisher, may he perish! May the flower
of his life wither away!

Motre:— B9t b ) yaie cuin o) lice
Mutagirib-e Muthamman-e Magsur yid Mahduf.

~K( 12 )3
THE PEASANT.

Paris, 10th February 1914.

O peasant, O thou industrious man, Why is thy toil and
labour without fruit or result?

Thou hast no resting-place except an old hovel, A hut
tottering and dilapidated.
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-&( 11 )3
VALOUR.

Paris, January 1914.

It is time to throw the saddle on the horse, It is time to
unfurl the Kayani banner.

In memory of the braves of ancient days I shall put on
the helmet, and clad myself in armour.

When the sword of vengeance I shall handle, The hearts
of lions, tigers, and leopards will quail and quake.

The heavy wmace I shall grip and shoulder, And like a

raging elephant, I shall come in the forefront
of battle.

I shall wreak vengeance on the unworthy and shameless
Russians; I shall make honey taste like poison in
their mouths.

I shall not be afraid of enemies, for God is our Friend;
The Lord of the two worlds is our Helper.

We shall recall to our minds the ancient times, And we
shall win fame in the field of battle.

To the land of Kayanians we belong, princely blood we
have in our veins. To holy Iran we belong, and we
are noble and free,

All proud and exalted and illustrious men, All kings and
rulers,

All the matchless personages on the surface of the earth,
Of Rome and Babylon, of Greece and China,

Of Zabul and Turan or of Bactria,—All used to bow their
heads at the Court of Iran.

At that time the name Russia did not even exist, Nobody
could say where Britain was.

Thou Iran hadst the ruling power, might and wealth;
Thou Iran wast the possessor of the throne, crown
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about the darkness of the gloomy night, O ask
it naught.

¢ Auspiciousness and august name are the birth-right of
the Phoenix. From the carcass-seeking wvulture,
O seek them not.

“ Of the soul-stirring, joy-giving notes of the nightingale,
From the mean and thieving crow, O ask naught.

“ A crow cannot copy the graceful gait of the mountain
partridge; Of the splendour displayed by mountain
birds, O ask it not.

“Of the. justice and the merit and the glory of the
Kayanian kings, From the revengeful and treache-
rous Czar, O ask naught.

¢ The Haji all night is taken up with gambling like Lajlaj;
Of the loser, about honour and nobility and shame,
O ask naught.

% In our realm no trace of a fighting soldier is to be found,
Though of the numbers of Captiains and Generals, O
agk me naught.

 From the abstaining and self-mortifying Sheikh with his
heart linked to the next world, Except the solution
of doubts about prayers to be recited three and four
times, please ask naught.

“Of our preacher, who now-a-days adorns the pulpit,
Except the martyrdoms of Asghar and the
banner-holding Abbas, O ask naught.

“ The talk of the editors of journals is all good and fine;
Of the policy and character of these evil-minded
persons, O ask me naught,

“ Talk not, O talk not, about Pour any more; About his
songs and his fiery pen, O ask me naught.”

Metror—yig b ) gutia iyl o _s| e A
Hazaj-e Muthamrman-e Akhrab-e Makfoof-e Maqsur y& Mahdut.




ASK M® Not 27

the musk of Khotan and the wares displayed by the
perfumer, ask me naught,

Her lips,—O, what lips—this small casket of Yemen
rubies, And about her unperforated royal pearls
(teeth), O ask me naught.

Her tall stature is like a waving cypress,—A walking
cypress indeed, about whose graceful gait, O ask me
naught.

Her beautiful rose-coloured face, I know not what it
resembles, And for God’s sake, about the praise of
her cheeks, ask me naught.

After taking half a cup of wine, my heart and faith she
has snatched away; Of the effect of the intoxication
of one over-flowing cup, O ask me naught.

She sang a song, raised up tumult and set fire (to my
heart) ; Of the melody of the violin in the hands of
such a damsel, O ask me naught.

She opened her mouth, and it appeared a rose-bud had
come to speech; Of the sweet charm of speech from
those ruby lips, O ask me naught.

She asked me, ¢ What is the state of affairs in Iran 2" T
replied, “ Of the secrets of this Persian talisman,
O ask me naught.

“ With the wine of neglect, all are drunk and inebriated ;
About a sober man in the wine-shop, O ask me
naught.

¢ Like my own state and like your tresses, Iran is in
disorder. About the hope that the Royal Court may
set this right, O ask me naught.

“ Do not ask the devil how fares the angel. About
Providence, the evil Ahriman, O ask him naught.

“The owl selects its nest in a desolate spot; Of the
rose-gardens, green orchards and meadows, O ask
it not.

% As the bat stands deprived of the light of the sun, Except
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Better it were to go after a cure and seek seclusion.
O, I am so very sad!
Happy my fatherland, that mine of the sprightly fair ones,
That land of green verdure and streams!
The bird of my heart is sick of the west.
O, T am so very sad!
Thou mightst say my heart was kneaded with frenzy, And
clamour and tumult;
Enamoured (of [ran) I am though I may be in Europe
or China.
O, I am so very sad!
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ASK ME NOT.

Paris, 8th December 1913.

About the burning of my heart and its soothing cure by
the beloved, ask me naught; Of my pain and the
kindness and grace of the friend, ask me naught.

Last night, a Venus-faced damsel opened my door, Of
whose Jesus-like quality (in reviving) an afflicted
heart, ask me naught.

In the net of her ringlets, full of curls and twists, Of the
repose of captivated hearts, ask me naught.

The heart-piercing arrows which you call her eye-lashes,
Of the extent of the wounds they inflict and the
havoc they work, ask me naught.

On the circumference of her cheek, a dark mole is nestling;
Of the bloody ravages worked by that deadly scor-
pion, ask me naught.

So long as the air is given fragrance by her tresses, About
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GRIEF.

Paris, 5th November 1913.

Far from my fatherland, away from my friends, my heart
feels wounded and sad;
O, I am so very sad!
How long will days and months and years, roll on in this
fashion?
O, I am so very sad!

My friends are all on the move, going about sight-seeing,
With fair companions by their side;
Friendless and alone I am left by this lofty sky.
0O, I am so very sad!

I am miserable, heart-withered, feverish and distracted,
Tears roll down my eyelashes;
The very heavens, the very times and my destiny have
risen maliciously against me.
O, I am so very sad!
I maid to myself, “ No damsel will snatch away my heart,
Nor any expert hunter (of hearts).”
But my heart was lost, and my learning and religion
followed in its wake ;
O, I am so very sad!
My idol has bedecked the garden with the hyacinth of
her hair, And the tulip of her face.
But as I have not gold enough to pluck a flower from that
garden,
O, I am so very sad!

To the burning caused in my heart by that black mole of
hers, My very tears bear witness;
What is the use of hiding this afflicted state of mine?
O, I am so very sad!

On account of volleys of arrows showered by her eye-lashes
on my ailing heart, It is perforated like a bee-hive;
4
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Alas, alas, all drunk with wine are we; Opium-eaters,
drowsy and dullards are we;
Iguorant of our own affairs and hence fallen, Unconscious
of our own past and present are we !
Help us O God, cast a glance of favour, O Lord!

A nation neglectful, with its foes active; A nation asleep,
with its foes vigilant;
A nation unconscious, with its foes on the alert; This is
the way to a nation’s funeral]
Help us O God, cast a glance of favour, O Lord !

The foes have seized our land, our abode; They believe
it’s their own,—our hearth, our home,

They have stuffed their selves with the grain that is ours,
And have set fire to our harvests and fields.

Help us O God, cast a glance of favour, O Lord !

The merciless enemies have entered Tabriz; Their deeds
remind us of the monster Changiz.

O Lord, protect us from these blood-sucking devils! They
have consumed and set fire to all things dry and
green |

Help us O God, cast a glance of favour, O Lord!

For our mother-country, let us strive with heart and soul;
Let us wear the robes of sacrifice from the very
hands of Death;

Let us drink the deadly draught from the cup of
Aunnihilation, That the palate of our land may again
be sweetened.

Help us O God, cast a glance of favour, O Lord!

Meotre:— (U“_ah_ald_oln) &,hb 0):" Gysaa c_.{)[.l:n
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homeless one-sees as we are;
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!

Behold Iran, all desolate it lies, Behold, love for the
land exists no more;
Its people have gone crazy, thou mightst say; Such
creatures can hardly much longer survive.
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!
More exalted than Saturn, was this land of ours; The
resting-place of heroes, was this land of ours;
The envy of kings was this land of ours. The object of
the loot of Mongols and Tartars it became!
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!

Iran, Iran, the altar of our faith art thou! The land of
our heroic forefathers art thou!
Thy love has filled to the brim our heart and soul; The
life of our life, the light of our eyes art thou.
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!

Ho, ho! where Oh, where is our Dara? Where Oh, where
is Shapur, the adorner of the army?
Oh, where is one to help us, to sympathise with us? Gone
are they all; of them not a trace doth remain.
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!

When the sun of the Kayanians slowly sets, The bat-like
enemies of Iran flutter out in the night;
Fie, O fie, for this game played by the sky, That has
showered on us such cruelties and woes;
Help O God, cast a glance of favour, O Lord !

How long shall we indulge in cry and lament? How long
shall tears flow down our eyes?
How long shall we lie disgraced and debased? How long
shall we be thus sick at heart ?
Help us O God, cast a glance of favour, O Lord!

Let us flourish the sword, let us shoulder the gun, Have
the heart of a lion, use the strength of the whale!
Have the courage of heroes and go for the fight! No more

the sallow face, the humid eyes!
Help us O God, cast a glance of favour, O Lord!
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And that great king has departed from the world.

Alas, that by the boisterous wind blown by the heavens
Iran met with its autumn and became yellow-faced.

And again, due to the revolution of this azure dome,
Greece too, has fallen low and abject.

No trace remains of the emperors of Byzantium, The
monarchs who had ruled this very land.

And from this country Turks too will pass away, And
Time will conjure up variegated stratagems.

Those who are dead and gone, and those who have yet to
come, Will look at the mountainous waves in this sea.

Well-nigh till the sun continues to shine, The waves will
be in tumult ia this sea,

This world, old and ancient as it will be, Will be remem-
bering many a story about us.

Every drop of the waters of its seas, Every handful of
the dust of its fields,

Bears the old secrets of many a people’s fate, Bears the
now-hidden stories of the people of the earth.

We know nothing of the commencement of this cycle of
time, Nor are we apprised of how the end is to be.

But this sea seems to be aware of us men and women, For
it seems to laugh at the short day that is ours.
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THE CLAMOURING DERVISH.

Laris, 9th October 1913,

Help O God, cast a glance of favour, O Lord!
Help O God, cast a glance of favour, O Lord!
How and why so helpless are we? So destitute and
cheerless, why are we?
Exiled from our own home, Oh why are we? None so
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Repeatedly a wave would rush to meet another, And
presently the clashing waters would rear up their
heads to apogee.

Mountains it formed at times and deep chasms at others.
The land round about resounded with its clamorous
uproar,

It would foam and froth like an angry lion, It brought
dread and terror to the heart and the eyes.

Like thunder it roared, and from the heavens Torrents of
rain poured down as from a volcano.

But soon like spring clouds the rain disappeared, Having
washed clean the sides of the mountains.

As I was gazing intent at the waves and the sea, An old,
old story came to my mind.

There was a king known by the name of Xerxes, Whom
one might also know as the son of Darius the Great.

He had ranged a fleet of countless vessels on the seas; He
was on his way to a war with Greece.

When the fleet of the Emperor reached this place, A
terrible storm as at present, raged then; '

And however mighty the Emperor was, Yet the tumultu-
ous waves of the sea robbed him of his teet.

Many a ship and captain, full many a soldier Found their
resting-place beneath the waters,

The heart of the Emperor was disgusted with this tempest,
And in a fit of anger he pulled out a whip from his
belt; ’

Then slashing the waters with his whip several times,
The king roared with anger, and said:

“ 0O ye waves, Ahriman’s evil creation, How dare ye turn
your head from my orders!

“ Many a king possessing pomp and dignity Has mad ehis
obeisance at my hall of audience.

“The entire expanse of the world, whether earth or water,
Has always acknowledged me as its triumphant
sovereign hitherto.” '

More than two thousand years have passed over the event,
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swear by the martyrs— weltering in blood,—of Iran,

That thou wilt reap but a harvest of shame from this
venture.

How long wilt thou exult in thy army, and thy guns,
and thy Cossacks? A hundred armed phalanxes
count not before a united people ;

That day the Lord of all creation will come to our help,
And for thy own deeds we shall raake bitter thy
mouth and .palate;

The sword of patriotic zeal will wreak on thee vengeance
of the Iranian people.

O beloved fatherland, as long as the sun and the moon
shine, Thy name shall remain stamnped for ever on
the volume of our hearts.

The sun of thy good fortune shall ever shine from the
glorious heavens; May the heart and soul of thy well-
wishers be ever happy and throbbing with life!

May the heart of thy evil-wishers be bleeding, and their
eyes wet with tears!
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THE WAVES OF THE BOSPHORUS.

Constantinople, June 1910.

On my way to Iran through cities and countries, T
happened to pass through the city of Constantinople.

Being an early riser, at dawn one day, I took a walk by
the shores of the sea.

I found it so seething and foaming, That it seemed to
shock one’s sense and ears.

Thou mightst say it was bent on a war of hate, It seemed
to have drawn up an army of waves.
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And the kings of the world used to rub their heads at
the threshold of our courts.

The glory and success of us as a nation, are yet known
to-day; The religion of Zarathushtra is alive in the
fire-temples yet to-day;

The throne which the auspicious Darius adorned, exists
yet to-day; The dome of Chosroes’ palace can be
seen on the banks of the Tigris to-day;

That country will ever endure whose ancient fame so
lives to-day.

Endless oppression and tyranny this land has seen, The
cruelty and hostility of the mean Alexander this
land has seen,

The.. fields and plams drenched in blood by the Arabs
this land has seen, Unspeakable horrors at the hands
of Changiz this land has seen,

But the pillars of this palace have not been shaken by all
these catastrophes.

O tyrannical emperor, O sovereign of Russia, Whose
oppressive schemes are proving ominous to the cons-
tellations of the world,

Be ashamed at the thought of Jamshid, Dara and
Kaikaus. If thou dost possess a particle of honour
and shame,

Extend not thy impudent hand towards the flag of
Naoshirvan.

We shall not submit to thy hated mandates; We shall not
make a breach in our house and make the devils and
Satan enter thereby;

We shall not allow the ignoble monster to lodge in our
holy places; We shall not allow the ruins-haunting
owl to nestle in our rose-garden;

We shall not select a boor to occupy the Kayanian throne.

We swear by the synagogue, and by the church, and by
God Himself, We swear by the Avesta, and the Old
Testament, and the Koran,

We swear by the curls of the locks of our dear ones, We
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Whether we hail from Balooch or Qafkaz? We are all
co-partners in this land of ours;
We share equally in its gains and losses.

“Whether we be Moslems or Christians or of the Zoroas-
trian fold, Our ancestry, lineage and descent are the
same,

We are like five fingers of the palm of the country.
Clenched, we become a fist to knock out the teeth of
the enemy,

But dispersed and disunited, we would be preyed upon
by them,

We are patriotic birds and our country is our nest; We are
deer of one forest, and Iran is our abode.

We are the children of one mother, and that beloved
mother is our country; We are the sons of one
father, and Iran is our hearth and home.

Nursed by one nurse and fed and cherished at one table
are we!

O morning breeze, hasten and say to that evil-minded
Nicholas : “ Wash thy hands of greed from despoil-
ing this land.

Though thousands of heads may roll in the dust in the
field of battle, Thou wilt not be able to take a grain
or a tip of hair from this land.

Inflict not afiliction in vain, withdraw thy feet from
this field.

This country’s name is not Bokhara, it is Iran; It has
been the resting-place of valiant lions.

Its soil transcends in glory Venus and Saturn; Its sun of
independence shines from the highest heaven.

This is not Egypt, nor India, nor the Russian Turkestan.

Long ages ago, its independence has been known to the
world ; At that time the name and fame of Russia
was not known.

Then it was a mere band of drainers of dregs, To whom
vine-yards or vine-planters were not known ;



THE MEDITERRANEAN SEA 17

~Z( 6 )&
THE MEDITERRANEAN SEA.

The Mediterranean Sea, 7th June 1910.

[After the reactionary triumph in 1908, the Constitution was
suspended until the Nationalist victory and deposition of the Shah
in July 1909. From this date until the outbreak of the Great War
in 1914, followed such a series of Russian intrigue and violation of
the sovereign rights of the Persian nation, that the very name of
Russia created a feeling of loathing in the heart of every true
Persian. Murder, arson and loot by the Russians were the order of
the day, and the horrors of the unprovoked Russian invasion of
Azerbaijan have been recorded by Browne in his pamphlet *,The
Reign of Terror in Tabriz”. It is necessary to note these facts to
understand the motive of the patriotic poems written during this

period.]

Last night in the assembly of the tribe of wine-drinkers,
An Unseen Voice addressed the concourse of drun-
kards thus:

“You planted with ease the cypress tree of your own
freedom, And watered it with the blood of your
heart and the flowing tears of your eyes,

But tyranny and hate have rooted out the plant.”

Awake from your heavy sleep, for it is high time to do
so; The crooked sky works in its perverse and
treacherous way.

Rise, for it is time to hasten to give battle; It is a
disgrace to submit to the commands of the tyrants ;

And disgrace befits and becomes not the valiant.

It is not the time for repose and rest, come back ; It is
not the age of misery and debasement, come back ;

This is not the season for self-worship, come back ; This
is not the time for wine intoxication, come back ;

Turn your face towards the right path, if you are not all
drunken waifs.

What matters if we are from Sarakhs or Ahwaz, Whether
we be from Gilan or [raq or Shiraz,
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The court of David and the pavilion of Solomon Have
become = the nest of the owl and the abiode of
wretched ill-omened birds.

From the spring in Jerusalem, the eyes conjured up #
vision; The mind acquired some wisdom, and the
heart learned some sccrets. '

Various religions have made the city as of various colours—
What with the white-robed sheikhs, and the priests
with their black cassocks.

Of the synagogues, and the masjids, and the churches,
You can see the domes and the minarets and the
spires, raising their heads right up to the moon.

From the minarets of the Aqsi Mosque you hear the
Muezzen cry: ‘ There is no God, but one God, and
Mahomed is His Prophet.”

Right in front of the Mosque, the bell over the tomb of
Jesus Rings every time as if to say : ¢ Muezzen, keep
thy peace.” '

The rabbi, annoyed by the Muezzen’s cry and the clamour
of the bell, Takes a couple of hasty steps and seeks
refuge in a synagogue.

By his praise of Jehovah and by his reading the Tora,
He made the entire temple and court resound with
his voice.

This cry and the bell and the song, from the sheikh and
the priest and the rabbi, Traversed the straight road
to the court of the Almighty. '

From these three kinds of vaulted temples, Pour would
have selected one for himself, Had his heart not been
a mine for the love (Meher) of the fire-altar.
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A hundred sighs, for through the tyranny of time, Haji-
Malek Has been drawn to the gallows like Mansur,
alas, alas!

All those manly efforts and struggies and endeavours
Have all of a sudden, come to naught, alas, alas!

Lesdn wrung his hands in despair and said: My times
have become dark like the night, alas, alas!
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JERUSALEM.

Jerusalem, March 1910.

In spring—the season of the rose, life is indeed sweet,
And specially so, if the beloved and wine are always
by the side.

Behold, the trees in the gardens have put on a new dress,
With fresh robes of leaves, and blossoms for head-gear.

Not I alone sing in joy for the advent of spring-time, The
singing of a hundred-thousand birds witnesses its
return.

The hills and the plains of Jerusalem are laughing with
joy ; By the banks of the Jordan, verdant vegetation
has grown. *

This spring and this New Year, like one of the sovereigns
of yore, Have flowers for a crown, and trees for an
army.

Thousands of times spring has blossomed over this Holy
City, But its ancient beauty and glory, power and
pomp have not returned to it.

In memory of those apcient times lo, over a ruined wall,
The followers of Israel mourn and make Jament,
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ALAS! ALAS!

Beirut, 28th June 1908,

[In May 1908, tension began to increase between the Shah and
the National Assembly. In June 1908, martial law was proclaimed.
The Majlis was bombarded and the Reactionaries were triumphant
with the help of Col. Liakhoff and other Russian officers of the
Persian Cossack Brigade. Prominent leaders of the popular party,
including Mirza Jehangirkhan of Shiraz and Malek-ul-Motkallemin
were executed. Many houses of Nationalists were looted and
destroyed and Col. Liakhoff was appointed Military Governor of
Teheran. These sad eventsare the cause of this lament.]

The evening of sorrow has made its appearance again, alas,
alas! By its oppressive darkness my heart is befogged
and dim, alas, alas!

The old drunkard, who had taken the vow to refrain from
drink, Has again entered the ale-house, alas, alas!

The cruel hand of the enemy has been extended in
oppression; The sky is favouring the tyrants, alas,
alas!

The flag of tyranny has once again been hoisted; The
ensign of justice has fallen in the dust, alas, alas!

The Parliament in which reposed the salvation of the
nation, Has become a target for the arrows of woes,
alas, alas!

O woe, that the pure bodies of zealous martyrs, Have
made our country like a rose-bush by their blood,
alas, alas!

It would befit our countrymen to wear the robes of
mourning, For many a cloak of martyrs is stained red
with blood, alas, alas!

The old mother-country, through the grief of her sons, Is
sorrow-stricken and in mourning, alas, alas!

Last night at dawn the Unseen Voice said to me: Lo, our
Jehangir has been taken prisoner, alas, alas!
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On one side the mountain-top was glistening with snow,
On the other was to be seen the darkness of a deep
dale.

On one side was to be seen the endless ocean, And many
a ship was riding on its waves.

Thou mightst say that the sea was enveloping the world,
For nothing but boundless water could be seen on that
side.

My eyes were fixed at times below, at times above, Gazihg
at the huge mountain and the crystal sky.

I looked before and behind, to the right and to the left,
And deeply gazing, my thoughts began to rise.

My thoughts thus showed me up— My tremendous

» insignificance before the greatness of the world.

Of a sudden a bird in a tree Chirped a song like one
distraught,.

I knew not what that little bird wanted to say, But its
song opened a secret to me:—

God has created thee small and weak, yet He has endowed
thy heart and head with love and kindness.

The entire heavens with their seven vaults, All the
mountains and the seas, and the expanse of the earth,

Even this sea, this Lebanon, and this country, Are like a
bit of wax before the Might of Love,
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BY THE SHORES OF THE TIGRIS.

Baghdad, February 1907.

Wherever the beloved be, my heart is in joy there,
Whether I be in Teheran or in Baghdad.

The sight of that fair Jewess in the Synagogue Will never
pass out of my memory in all my life.

My secret is known to friends and strangers Although I
have not opened the seal (of silence) from my lips.

Everyone knows my heart is ailing; There is no need to
listen to my cries and wails.

Like a net, wherever the ringlets of the peloved Are
spread, I fall a victiin thereto.

In every country, town and city, I have left a portion of
my heart behind me.

Lo, from Baghdad I start for Syria ; I am a free bird with
wide spread wings.

On the shores of the Tigris, Lesdn said to himself, *“ One
day this heart of thine will be thy undoing.”
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MOUNT LEBANON.

Lebanon, August, 1907.

For a'moment tar trom my relations and friends, I opened
my eyes:bepeath the shadows of Mount Lebanon.

It had raised its head to the vaulted heavens, Laughing in
its verdure of the cedar and cypress trees.
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PROLOGUE.

Poona, 1927.

In the beginning it is right to take the name of the
Almighty, For the beginning and end of all things
is He.

He has blessed every human heart with love, And through
its powerful help has made happy this world.

He has enthroned wisdom in the head, And has opened
the gate (of knowledge) through the ear and the eye.

To the treasure of the head, the tongue is the key; It
makes patent to all the value of the accumulated
wealth,

Now what little I have stored in this treasure-house of
mine, The young plant which I have reared in the
garden of my heart,

I place before thee, its gems and its fruit. Whatever lies
hidden there, I confide unto thee.

Perhaps eloquent scholars, out of their magnanimity, May
accept this trifling present from me.

They may forgive the shortcomings of this helpless
dervish, Shallow of capital and weak in thought.

My supplications are addressed to none save God; I but
seek my wherewithals from Him,

O Lord, bless me with a virtuous character, And also with
good thoughts and speech,

O Lord, so ordain that this work May become warm with
the fire of yore ;

That this book may call back to mind the fatherland of
Iran, Its good usages and its truthful ways,
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studies, to read deep in literature, to learn by heart the verses of
our great poets, and thus bring to perfection what may be in my
own nature. Mirza-Mohammad-Qazvini has not given this en-
couragement to me alone, but into every one of his companions
he has breathed the spirit of research and critical study. Like a
resplendent lamp or a bright-burning hearth he has bestowed light
and warmth on all that have come near him. Many a friend of
mine is indebted to him for his scholarly advice and timely
encouragement. Every line of the poems contained in this divan
has passed the test of his critical eye. He duly informed me of
every single mistake or fault I had committed or every slip in the
use of & word or its meaning. I have been fortunate in publish-
ing this volume solely because of the attentive help he has given
me on the subject. It is natural that I should be proud of my
friendship of several years with him and of great literary benefit
I have received from his society. I remember well the words of
the great German scholar and orientalist, Professor Marquart,
when in 1915 he wrote a letter addressed to the journal “Kave”
which was published in Berlin (without knowing that Mirza-
Mohammad-Qazvini was also in Berlin at the time) saying, ¢ Iran,
from which it has again become possible to have a scholar like
Mirza-Mohammad-Qazvini, will never die.”

My object in writing these few lines is to render my thanks
to this great master and beloved friend for all the great trouble
he hastaken for me. I have no other way except this to express
the feelings of my heart for him, May God Almighty bless him
with a long life, and may many more scholars like him arise in
Iran, which is sorely in need of knowledge and learning.

My thanks are also due to the Iranian Zoroastrian Anjuman
of Bombay for publishing this work.

* * * »* *

Poyuge-Davoun,
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and ineluded in this divan; but- I have avoided: publishing a.
portion of them which seems inappropriate to me in these days of
peace and safety.

At any rate, this divan represents sonnets and poems from
my writings which T wish to print as a remembrancer of my days
of youth and the various cycles of time through which my life
has passed. .

In the hope that this divan may be helpful in future in
teaching the Persian language to my daughter of tender years,
and infuse in her heart a love for Iran, I have given this work
the name of ‘“Pouran-dokht-N&meh” and have dedicated it to her.
The name may appear somewhat hard to pronounce, but to me it
is lighter and dearer than my very soul, and hence I beg to be
excused for selecting the same. _

To add somewhat to the utility of this volume, I have made
a selection of the words I have used and given them their philo-
logical meaning. Let this volume not be taken as published by
a poet. It comes from a traveller and a student, and its verses
are a memento of his times of recreation; and specially they are a
sample of his heartfelt feelings about his holy and beloved
country Iran. IE life gives respite, [ will translate these feelings
into practical shape by publishing such works as the Gathas and
the Yashts. '

Not that I am ashamed to call myself a poet in these times
of decadence, but for the very reasons I have stated in the begin-
ing, I do not wish to have a vain ambition to place myself in the
rank of the poets of Iran. Otherwise, in the words of Sheikh
Mahmud Shabestari :

I am not ashamed of being called a poet,
For an Attar comes once in a bundred generations.

In conclusion, however, to render thanks, I needs must say
that this volume is a result of the encouragement of that re-
nowned Persian scholar and savant, Mirza-Mchammadkhan-ibne-
Abdul- Wahhab-Qazvini, For long years in Paris and Berlin and
wherever I have been, either orally or by letters, this great mas-
ter has always been a source of encouragement in all my efforts.

From time to time he has stimulated me to persevere in my
3
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to the Rauzekh@ns (reciters of Mersiahs), The poems I wrote
in Teheran which recorded exaggerated feelings of love and had
no foundation in fact, I destroyed, because I did not wish with-
out rhyme or reason to roast the hearts of the birds in the air
and the fish in the sea by listening to my burning and melting
love, Nor did I wish, by the agony of the grief of separation,
to dislodge Mount Alwand and bring it down upon the heads of
the poor credulous inhabitants of Hamadan. The poems
composed at Beirut occasionally dealt with our nationalist
lions, the leaders of the constitution, and the patriotic volun-
teers of the movement for liberty, and zealous strivers for the
cause referred to, persons who subsequently were stamped by the
Iranians as unworthy and treacherous. Consequently, these
poems were useless, for no occasion. remained now for my
praising them. Nor do [ wish to be the singer of the praises of
those whose faults and blemishes are known to all. For the
preservation of a few poems of mine I do not wish to suggest
that I have never heard or known about the subsequent facts and
then write about them as Firdausi wrote for Mahmud :

I have rendered thee one service, O sovereign,
Which will remain as a memento of thine in this world.

But I must admit that apart from the fact that I have
rejected these poems because they do not serve any purpose now,
their imperfections alone were such that I thought they were
worth consigning to fire like the cloaks of the hypocritical
pious. The major portions of the poems of the writer were
written during the times of, and are connected with, the world-
war. Owing to the length of this great struggle, and the excite-
ment it caused amongst all people, a good many of my poems
happened to be written and collected during this period. Some
of them were printed in the journal “ Rastdkhiz” of Baghdad
and Kermanshah, and some in separate leaflets in Europe under
the nom-de-plume of “Gul” (Rose). In order that this divan
of mine may not be entirely void of the Memories of this world-
war, which has left its traces of woe in every corner of the
world and a brand on the heart of most of its inhabitants, a few
sonnets and poems of those dark and dismal days, I have selected
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was prolonged from a few days to a few months. But I at last
succeeded in getting from the Turks my license to start and
passing through the Balkans, I reached Berlin. My intention
was even to leave Germany and settle in Switzerland :

To rest in peace and pructise patience,
And go in pursuit of my own real work.

But the Germans at that time did not-allow any one to go
out of their provisionless and destitute country. Having no
other alternative, I stayed there and shared with the nation of
seventy millions, the terrible privations of war. I was there when
the war ended, and continued to stay there for some years, devot-
ing my time entirely to [ranian studies, In 1924, I started thence
to visit again my beloved country and my relations and friends,
and going via Riga, Moscow, and Baqu, I reached Enzeli on 1st
June 1924. A winter [ passed in Teheran and two summers
in Shamiran in studying the preseut state of affairs, Then on
24th October 1925, from the west of Iran I crossed the frontier
again and entered Baghdad, the capital now of King Faisal.
Something in my destiny seems to link me with this city, for
travelling from whatever side, I seem to be drawn to the waters of
the Tigris, Thence via Basra [ came to India, and at present
[ am in this ancient land of the Brahmins. It remains to be
seen into what chasm the sling of time will fling me next. My
object in mentioning these ramblings of mine is to explain the
dates which have been placed at the top of every poem. Other-
wise these devious journeys of mine were neither so short and
simple, nor so pleasant and cheap.

All the poems which had been written by me in Rasht and
Teheran and Beirut, [ have torn and burnt, with the exception
of a few ghazals which I preserved merely as a memento. They
are included in this divan. The poems which I wrote in Rasht
being mostly songs of monrning, I did not wish that by reading
my divan anybody should break his heart and allow torrents of
tears to flow from his eyes and thereby renew the story of the
deluge of Noah! If in this world it be skill to make people
shed cold tears from the fountain of their eyes and to bring
forth hot sighs from the oven of their hearts, may it be welcome
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The excitement of the war affected me too, and induced by
the intrigues of the Germans who conjured up before my eyes
glittering visions of the end, I went to Switzerland, Germany,
Austria, Roumania, Bulgaria, Constantinople and Aleppo, and
thence boarding desperately one of those wooden boxes known
as shakhtur, 1 sailel down the Euphrates with three Arab
punters, Ahmed, Ebrahim and Vadi, and reached Fallojah and
Baghdad after 18 days. In the ancient capital of the Abbaside
Khalifs I made my stay and began editing a journal called
“ Rastgkhiz ” (Resurrection).* Every day we were living then
in the anticipation of the thin and tall voyagers from Britannia,
viz., of the British, coming up to Baghdad vi« Rasra. Kut-ul-
Amarah fell into their hands and I too was forced to traverse
once again the vast plains of Iraq to betake myself to the moun-
tains of Iran. 1 rested at Kermanshah in the neighbourhood of
Taqe Bostdn., A few months after, this city of Kurds fell into
the hands of the Slavs, and in the middle of night [ had to pack
up my luggage, and with a thousand woes and worries at last
reached Qasre-Shirin. At this juncture, the British had fallen
back from Kut-ul-Amarah and [ had a way of escape. But every
day of this world-war that was passing meant more and more
hardship for me, for the contestants were warring with such
gseverity that no one was given a moment of respite to eat a date
with leisure. The Tuarks also refused me permission for the
publication of my journal “ Rastikhiz” as I did not support
them in their schemes of Pan-Islamism, which to me appeared
nothing more than a net of deception. At last after a year of
bitter experience, I realised that the Germans had deceived
us, and that there was no hope of real help from them, and that
they only wanted to handle us Iranians as a tool to carry out
their own plans, Then after a few months’ further stay in
Baghdad, 1 departed by the same way as 1 had come, but we
drove in a yurlu (a carriage) and not by the river in a shakhtur.
In Constantinople, through the hostility of the then Ambassador
of Iran and his intrigues, the Turks had become suspicious of me
and did not give me permission to depart. Helpless, my stay

*Iam not connected with the magazine “ Rastékhiz” (Resurrection)
which several years thereafter was published in Cairo, Egypt
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“ Hakim Bashi”, (a practitioner in native medicines). For this
purpose I was attending the classes of Mirza Mahomed Husein-
khan known as “The king of doctors”. At the request
of my friends at that time [ would copy the ghazals of some one
or other of the poets, and make violent love to a beloved I had
never seen and never known. In those poems [ worked myself
to a pitch of frenzy in my fanciful love affairs, and made my
moans for the pain of separation and wailings of ardent love
reach to the Milky Way in the Heavens.

I was in Teheran when Iran’s constitutional freedom was
heralded, and often have I gone in the wake of the donkeys
ridden by Nuri, Behbani and Tabatabai, the leaders of the
constitutional movement then, A few days, however, before the
death of Muzaffar-ud-din Shah (23rd Zilqad 1324 A.H.) I set
out in winter for Beirut, by an out of the way route. I was
afraid that if I went by Rasht my relations might object to my
going to foreign countries. Consequently I took the route
through Qum, Sultanabad, Kermanshah, and Baghdad. Perform-
ing the pilgrimages to Kerbala and Najaf I left the shores of
the Tigris, went through an exhausting journey of 18 days to
Aleppo, and eventually reached Beirut. The fervent spirit and
excitement of the times prevailing in Teheran, [ had taken with
me to the college ‘* Laique Frangaise ”, which from time to time
made me indulge in writing national and war-like songs, After
a few years’ habitation in the neighbourhood of the beautiful
Mount Lebanon, [ went back to Rasht through Constantinople
and Trebizond to see my parents and relations, Thence after a
few weeks, on 20th August 1910, I started via Baku and Vienna
for Paris as my destination, I was there till the beginning of
the Great War, After about six months, the state of affairs
there had so changed, that none could be left in peace and rest,
It was impossible to continue my quiet studies of international
law, for the rights of nations had become like a ball driven about
hither and thither in the arena of the War of Nations : -

It was to be seen who would be the
conqueror in the war,

Of the two contesting sides who would
carry away the game.
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that once again the dried-up brains will be refreshed and give
birth eventually to original ideas. The day knowledge and learn-
ing are on the increase in Iran, the day the Iranian nation finds
its strength, its poetry and its prose will again find its soul afresh
and spread wide its beneficent influence. The Iranians, as a
people, have a refined taste. The Persian language is like a vast
and boundless ocean of words, expressions and idioms, and many
a work of our ancient pcets, dealing with battle and banquets,
romance and philosophy, ethics and mysticism exists. The
roads are laid out and completed. It is only necessary for the
travellers traversing these high and fine ways to be provisioned
with knowledge and learning and be equipped with a careful
study of ancient Iran. Through the revival of the nationalism
of Iran and its ancient ways and traditions may a new era of
renaissance, fragrant and joyous, dawn upon us!

Like many a Persian youth, I was fond of using rhyming
expressions from my very childhood. Many words and phrases
I would link together, giving them a particular form, which was
neither prose nor poetry. It was something like what was
recorded by the famous historian Mahomed bin-Jarir Tabari
about the events of the year 108 Hijri. He says that when an
Arab General Abdulla was defeated by the Khakan of the Turks
at Khatlan, he retreated to Balkh. The children of this
city, whenever they saw the said General in the streets, used to
sing as follows :— )

From Khatlan thou bast come,
With a sorry face thou hast come,
Retreating thou hast come,

Thin and dried up thou hast come.

Thereafter I began writing Marsiahs (Elegies). In the town
of Rasht I must have been responsible for many a wounded and
blood-dripping breast by reason of the same being beaten by the
-singers of my Marsiahs in the months of Moharrum and Safar.
My companions in our ecclesiastical school gave me the nom-de-
plume of Lesén (The Tongue). Then I repaired to Teheran
with the object of learning the art of ancient medicine, and in
two years I equipped myself with knowledge sufficient to become a
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took to literature. Hence they say that as the votaries of litera-
ture dwindle down, the number of poets and literary men is
necessarily smaller. But let us see whether this argument can
apply to Iran. In reality where are our learned savants, and
what traces have they left of their works? What science and art
have engrossed the attention of our people? Our eyes have been
fixed on literature only as of old. Poetasters are not wanting
in Persia ; only learning and knowledge is wanting in them,
which alone would bring them to the high stage of excellence.
Consequently the cause of decadence of literary achievements in
Persia is not to be found in the advancement of knowledge and
science, of art and industry. It is to be found in the prevalence
of ignorance and apathy.

To bring benefit to the genius of the gifted, to give more
life and fulness to their poems, to elevate their thoughts and
to make their ideas well balanced, and through their influence to
breathe into men a spirit of freshness and joy, apart from the
knowledge of prosody and ancient poetry, general knowledge
and learning are a necessity. Our ancient poets were well-
acquainted with the philology, history, philosophy, astronomy,
etc,, of their times. At the present day we seem to consider
all this as unneceseary, and to us the only thing necessary
to be a poet is to plagiarise the thoughts and expressions of
our predecessors. Hence it is that Iranians of refined taste,
accustomed to read and hear the sweet and beautiful poems of
our former great poets, care not for the compositions of the later
poets and consider them as so much superfluity, to be heard with
one ear and ejected from the other. Nay latterly the word
poet has become practically synonymous with an opium-eater, a
drunkard, a chatterbox, and a clown.

After Iran secured for itself a constitution, its spirit of
pationalism revived, and a breath of freshness was breathed into
the verses of the poets of Persia, and for a moment rhymsters
ceased to extend the hand of plunder over the tables of Muezzi
and Sa‘adi, But learning which could help the progress of this
new-born spirit was found wanting, Coneequently, this fresh
plant could hardly bear fruit. It remained in its raw youthful
condition till it gradually dried up. But hopes we shall have,



2 POURAN-DOKHT-NAMEH

of those masters, and giving them a little change, proportionate
to their capacity and fancy, have issued them as poems in their
own names, The weapons of the succeeding versifiers in the
wrestling arena of literature have been the same old arrows of the
beloved’s eye-lashes, and the bow of her eye-brows, and the lasso
of her curly locks. And not only because of such gardeners, our
ancient tree bears no fruit or foliage, not only because of these
successors, our ancient possessions are not on the increase, but on
the contrary, they have chilled and wounded the soul of the
readers and the hearers by their senseless repetitions. Nature
which in the time of the Saljugs endowed some men of those
times with a refined taste and a sense of art, has not been niggardly
in her beneficence in subsequent centuries, and has not withheld
from us her gracious bounties. Thousands have been and are
possessors of capable natures overflowing with fancies, who have
all left thousands of verses behind them, yet one and all from
Fateh Ali Shah to Qaani have rejoiced their hearts like dervishes
and qalanders, blindly imitating their mursheds, taking catch-
phrases and short prayers from them, and repeating phrases like
“ Huhaq " thousands of times. To such insipid imitations they
have given the names of Qasidehs (panegyrics) and Ghazals.
Some believe that the cause of this decadence is due to
varying circumstances and the exigencies of modern times. This
is a great mistake, for Iran is not yet possessed of a civilisation
which can be called totally material, devoid of all spirituality.
In civilised KEurope itself, and there, too, in a country like France,
in.our own age, has flourished a great poet like Victor Hugo,
whose name is known to all the world. He departed this life
only 42 years ago. And this very day there lives in India the
renowned Bengali poet Tagore, whose vibrant voice is to-day
heard all over the world. Many such living instances we find in
Europe, in the very countries where present-day science has
reached its highest stage of progress. Those who urge that
because of the advance of science and art, literature has been in
decadence argue that because people with taste and capacity take
to different branches of knowledge, each branch therefore is served
by a small number of men, whereas in olden times as the circle
of learning was fairly limited, all men of refinement and capacity
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Tris divan, the poems wherein have been written in the
various countries and cities of Asia and Europe, like Iran, Meso-
potamia, Syria, and Palestine, Turkey, France, Germany, and
India, during a period extending over 20 years, is a humble
offering from me to my friends and acquaintances as a present
brought from my distant travels. Only thus do I dare to offer
it to them, for I know well that a present, trivial and insignifi-
cant as it may be, if acknowledged by friends, would be preserved
as a memento by them. Otherwise I could hardly have the
audacity to publish a divan like this in a land which is proud to
possess a hundred sons like Firdausi and Omar Khayam. In
the surging sea of the literature of Iran how can a trivial drop
ever count ?

With the exception of this high position in literature, Iran
unfortunately possesses no other dignity or eminence at present,
Whatever prose and poetry has been left in the expanse of
our literature by the scholars and poets of yore has not lost
its spirit and meaning, and shall ever remain the source of our
pride and glory. But the remnants left by the learned in other
arenas of knowledge like medicine, astronomy, etc., are, by reason
of the progress of science in the West, now consigned to oblivion,
and have nothing more than a philological or historical interest
to-(‘iay; Our poets of olden times, however, laid the foundation
of poetic art so broad and deep in our land, that the
beautiful edifice has not been in need of repairs in the course
of all these long centuries. What the poets of succeeding gene-
rations have tried to add to this colossal structure, looks
insignificant trash, and therefore so much superfluity. For all of
them have tried to glean some ears of corn from the ancient
harvest, to pick some crumbs from the sumptuous table of yore.
For instance, the great Anvari and immortal Hafiz wrote Qasayeds
and Ghazals and departed, and centuries thereafter, handfuls of
men have been thieving the thoughts and stealing the expressions
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echo the vicissitudes through which Iran and its patriots
passed during the twenty trying years of its struggle for
freedom.

Speaking of Modern Iran, I cannot resist the temp-
tation of making two statements. To the Parsis, to whom
many a poem will make a keen appeal, Modern Iran has a
lesson to teach. Religious bigotry amongst the cultured
and the refined is, as this volume shews, entirely absent.
To greet cultured Persians, therefore, as their own brethren
will redound eventually to the benefit of the community
which is proud to trace its ancestry to ancient Iran.

For the British nation, Modern Iran has another
lesson. Iran yearns for freedom, for equality of status, for
genuine and disinterested friendship. If British states-
manship were to be blessed with real foresight, if it can have
a vision wider than the one limited by the instinct of those
whom Napoleon had styled “shop-keepers”, if the British
nation can really rise to the heights of what is proverbially
known as British Traditions ”’; not only would India still
be its willing partner in the confederation of free nations
known, in the absence of a better term, as the British
Empire, but rising Iran would also be its genuine friend and
ally in the East—a consummation devoutly to be wished for,
a consummation pregnant with immeasurable good for the
benefit of civilisation.

D. J. IRANI.

49, EspLaNADE Roap,
Fort, Bousay,
1sT MARroH 1928.
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THE readers of the late Professor E. Browne’s “Modern
Persian Poetry "’ will find in this volume a continuance of
the effort made by that great English scholar and true
friend of Iran, to bring within the purview of the English-
reading public, the national spirit of modern Persia as
reflected in the songs of its patriotic sons.

We all know the great masters Firdausi and Nizami,
Sa‘adi, Hafiz and Jami, the illustrious poetsand philosophers
who were the makers of the golden age of Persian poetry.
After them for centuries, Persian poets could only think of
following in the footsteps of these great masters to such an
extent that originality of conception or treatment was rarely
to be found in the Persian poetry of subsequentages. Twenty
years ago Young Iran (Iran-e-Nau) took its birth with the
determined effort of the nation to burst its shackles and
gain its freedom. In common with everything, the poetry
of Iran too, breathed a fresh spirit, of which Browne’s small
but most interesting work gave the glad tidings to the
literary world.

Our poet Poure-Davoud, too, is given a conspicuous
place in that volume, and it gives me considerable pleasure
to place before the English-reading public a complete
rendering of his Divan, with its Persian original,

To facilitate the work of University students, I have
tried in my translation to be as faithful to the original as
possible, though at places I could not help giving a
somewhat freer rendering. Our Universities sadly need
texts of modern Persian authors correctly edited and trans-
lated. I hope this volume will go to meet this want,

Poure-Davoud is first and foremost a patriot, an /ran-
doost, a Vatan-parast out and out. His songs breathe the
national spirit of Young Iran, and the hopes and dis-
appointments, elation and despair given expression to therein,
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